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In singulis grammaticae graecae partibus tractandis et 

investigandis non eandem semper rationem adhiberi, sed huic 
rei accuratius et diligentius, illi brevius et magis strictim viros 
doctos studere,*haud minime ex eo apparet, quod de compa- 
rsitionum gradibus apud Graecos pauca adhuc disputata sunt. 
Atque haec pauca maxime spectant ad formarum compaiativorum 
vel superlativorum originem et progressionem , de usu vero et 
significatione apud singulos scriptores nihil fere exstat. ^) Quare 
si quis hanc syntaxeos, quae nunc vocatur, historicae partem 
fusius tractare susceperit, is sine dubio operae.pretium fuerit 
facturus. Sed cum uni homini nimium onus foret, quomodo 
singuli scriptores comparatioiiis gradus usurpaverint accurate 
exponere, unius ex illis rationem dicendi exploravisse sufficiet. 
Constitui igitur, cum aliquantum in Herodoti libris versatus sim, 
de comparativi cum comparata re coniuncti usu apud hunc 
scriptorem pauca disputare, idque eo magis, quod ante quatu- 
ordecim annos dissertatio a Carolo Preibischio Silesio diligenter 
confecta in lucem prodiit, qua agitur „de comparativi cum com- 
parata re coniuncti usu Thucydideo". (Vratisl. 1869.) Putavi 
enim non inutile fore perquirere, qualem rationem uterqne 
scriptor, quorum alter Jonici alter Attici dicendi generis speciem 
praebety in comparativo usurpando secutus sit. Et quo facilius 
comparationem instituere possimus, quam maxime in distribuenda 
materia Preibischium sequar. 

Editiones Herodoti hae mihi ad manum fuerunt: Schweig- 
haeuseri, Baehrii, Abichtii, Eruegeri, Steinii et maior et minor 
Weidmanniana. Dietschii. Exempla afferam ex editione Steiniana 
minore. 

*) cfr. E. Hlibner, Grundriss zu Vorlesungen liber die Griech. 
Syntax. Berl. 18SS. paj?. 44. 
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PRAEFATIO. 



Priasqaam ad id quod nobis proposuimus aggrediamur, 
breviter exponendum videtur quam rationem ipsi in comparativi 
cum Gomparata re coniuncti usu apud Herodotum illustrando 
secuti simus. 

Scimus autem linguam graecam duplici modo uti in duabus 
rebus inter se comparandis: aut enim genitivus rei comparatae 
ponitur, aut comparatio per ^ comparativo adinnctum efficitur. 
Jam si quaerimus, quid de genitivi in hac re usu in grammaticis 
libellis praecipiatur, valde inter se dissentire doctos viros elueet. 
Ac primum quidem recte Preibischius (in diss. sua p. 8 sqq.) 
videtur monuisse, a nonnullis grammaticis affirmatum esse, ge- 
nitivum comparatae rei ibi potissimum exstare, ubi copiosins 
dicentes rj cum acc. vel nom. ponere necesse esset, insolenter 
autem et quasi extra ordinem pro tj cum dat. vel gen. (cfr. 
Matthiae, Gr. Gr.3 § 453, A. 2. Curtius, Gr. Schulgr. § 416, 
A. 1.) Hoc nullo modo ferri posse cum alii grammatici (Krueger, 
Gr. Spr. 47, 27. Kuehner, Gr. Gr. §643,1.2) ostenderunt, tum 
Firnhaber (Zeitschr. f. Alterthumsw. VII (1840) p. 1213 if.) 
exemplis e multis scriptorum Graecorum libris petitis demon- 
stravit. Atque multo etiam magis id recte se habere nobis 
persuasimus, quod apud Herodotum nonnulli loci inveniuntur, 
ubi genitivus pro r/ cum praepositione aliqua positus est: I, 
133, 3 Iv TctfVT^] dh jtXtoj dalTa Tcot^ aXXtmv dixaievOi jiqo- 
Tld-ead-ai = r^ hv Tf]Oi cUhpi. Sim. III, 137, 11. IV, 16, 5. 

Veniamus nune ad aliam eamque multo difficiliorem quae- 
stionem, num quid discriminis intercedat inter duas istas di- 
cendi rationes, et si quid intercedat^ quale id sit. Atque gram- 
raatici quamquam alii plus alii minus de hac re disseruerunt, 
in eo tamen omnes fere consentiunt, ut dicendi tantnm non 



cogitandi diversam esse rationem statuant. Quod argumentis 
probari numquam posse sed magnum discrimen inter istas lo- 
cutioues exstare Preibischius in dissertatione sua ostendit, cuius 
sententia etiam nobis maxime probabilis videtur esse. Sed cum 
longum et supervacaneum sit; denuo diversas grammaticorum 
scntentias examinare atque comparare inter SC; id quod Prei- 
bischius explicate et subtiliter fecit, liic tantum quid ipse vir 
doctus de hac re exposuerit quam brevissime persequi satis est. 

,,Ex ipsa enim genitivi natura fit, ut comparativi genitivum 
exiiibentis iafinitior relativaque notio ad certam quandam per- 
sonam vel rem directa ipsa certior evadat, ita quidem, ut tantum 
quid discriminis inter duas comparatas res intcrcedat, non, 
qualis per se ipsa utraque res sit, cognoscatur. Alterius vero 
comparationis per ^ eifectae ratio ea est, ut, cum r/ semper 
disiunctivam vim retineat, alterum alteri repugnare quasi atque 
contrarium esse videatur, quamobrem hac dictione certiorem 
quandam sensum exhibente certi simile quid de utraque com- 
parata re praedicatur. Unde facile apparet, hoc comparativo 
cnm rj coninncto uti eum, qui acrius quid dicere vult, qui vero 
vel modestiuB vel tectius aliquid dicere studet; eum alteram 
dictionem, quae sententiam latius vagantem exhibet, praeferre." 

His expositis nunc de ipso comparativi cum comparata re 
coniuncti usu Herodoteo disseramus. Atque ita rem instituemus, 
ut prius de comparativo genitivum asciscente, tum de t/ cum 
comparata re comparativo adiuncto disseramus; tertio denique 
capite de voculis ad augendam vel minucndam vim comparativo 
appositis verba faciemus. ^ 



rAPUT L 

De geiiitiTO coniparatae rei cnm comparativo 

coniuncto. 

In liac quaestione tractanda duas potissimum vias ingredi 
nobis proposuimus: prius enim de coraparativorum cura genitivo 
coniunctorum diversis generibus disseremns, tum de genitivi 
ipsius natura ac ratione. 

A. De comparativi diversis generibus. 

a. Idoneum ad id quod agimus videtur esse, priusquam 
ad ipsos comparativos, qui proprie vocantur, explicandos aggre- 
diamur, pauca verba facientes de iis norainibus, qnorum signi- 
licatio haud ita abhorret a comparativis, qua ratione Herodotus 
illis usus sit quaerere. 

Sunt autem nomina, quae huc quadrant, itXXoc, tTtQuc, 
Ivavrloc {iJttvavTioc), l^jiaXtv, 

Atque aXXoc, et tTf-QOQ, quod Thucydides semel cum 
genitivo comparatae rei coniunctum exhibet (cfr. Preibisch. L c. 
pag. 13), apud Herodotum numquam hac structura usurpantur; 
nam eum locum, qui primo adspectu videtur huc referendus 
esse, longe aliter explicari necesse est. Verba sunt haec: 
IV, 126, 4 datfiovib dvdQoiv, t/ (ftvytiq ahl, l^tov xot Toivdt 
ra tTtQa jtoiitiv; tl ^tv yicQ d^ioxQtog doxitic; ttvai Otmv- 
Tov TOtOi tfioloi JtQiiYnaOi cwTUofhiivai , or ()fc OT(cg rt xai 
jtavodfitvog jtXdvfjg fidxtod-ai ' el 6e ovyyivcooxtat tivat 
i/OOojv, Ov 6i xa\ ovro) jtavodfitvoc rov dQOfiov dtOJtorri Tfft 
Off) 6coQa q)iQ(X)V //yr rt xal v6(jjq iXd-e eg X/tyovc, Atque 
Abichtius voculas r(X)v6e rd irtQa sic interpretatur, ut 
rcov6e ad rov aiit (ptvyttv referat ac verba rd irtQa ver- 
tenda esse censeat „das Gegenteil". Vereor ut hoc recte se 



habeat. Nam primum perpaucis tantum locis (cfr. SteiD. adn. 
ad I, 137, 2) pronomen ode ad ea, quae antecedunt, reieren- 
dum est, quorum locorum ratio ab linius aliqnantum recedit; 
tum vero mea quidem sententia Herodotus, si id, quod Abichtius 
vult, exprimere studuisset, certe pro plurali numero singularem 
posuisset {rovdt ro artQOv), cum de una fugiendi actione co- 
gitetur. Multo melius igitur videtur esse pronomen ad ea, quae 
sequuntur, referre. Tum vero voculas rcovde ra erega iam 
non „das Gegenteil'' sed „das Eine von Beiden^^ vertere nos 
oportet. Totius igitur enuntiati hic fere sensus est: ,,Was 
fliehst du immerzn, wunderlicher Mensch, da es dir doch frei- 
steht, von folgenden zwei Dingen das Eine zu tun: entweder 
njlmlich, wenn du dich zum Widerstand stark genug ftihlst, 
stehen zu bleiben und zu kftmpfen; oder, wenn du dich deinem 
Gegner nicht gewachsen glanbst, ebenfalls mit dem Laufen inne- 
zuhalten und dich ihm zu unterwerfen'^ 

Saepius in Herodoti libris e vocula evavrloq cum arti- 
culo coniuncta genitivus suspensus est, ita quidem, nt quinquics 
pluralis numerus positus sit ( ra evavrla, vjrevavria) bis siu- 
gularis (rovvavrlov, vjttvavrlov), Loci inveniuntur hi: 

a) rct evavrla adi. I, 82, 37 /laxedaifiovioi dt ra 
evavrla rovrcov e&evro vofiov^) VI, 86, «, 2 xal yag cbto- 
iSidovreij: Jioiiere ooia, xai fif/ cxjtodidovrei: ra evavria rov- 
rojv. 109, 32 vjtaQ^et roi rwv iyixj xariXe^a dya^div ra 
evavrlct. VIII, 102, 9 rjv ra evavria rijg MaQdoviov yvojfifn: 
yev?jrat, — ra vjtevavria adv. VII, 163, 20 o de Xiyerat 
JtQog r^q 2kxeXifjg rcov oixrjroQOJV ra vjtevavria rovrcov 
Jttifvxivcu d^fjXvdQif]^ re xdi fiakaxojreQog iivtjq, 

ii) rovvavriov, vjtevavriov. IX, 104, 7 ol de rtav 
rovvavriov rov jtQOOrerayfiivov ejtoieov. — III, 80, 19 to de 
vjtevavriov rovrov eg rovq jtoXifjrag Jtecpvxe, 

Similem rationem sequitur efiJtaXiv cum gen. nominis 
alicuius, quo Herodotus ter cum articnlo rct coniuncto utitur. 

II, 19, 10 lOroQecxjv avrovg )]vriva dvvafiiv exei o AtlXog 
ra tfJijtaXiv jtecfvxivac rcov aXXaJV jtoraficJjv. — 121, 8 rcjv Se 



~) Non recte Steinius hoc loco ih ivavxia pro adverbio usurpa- 
tum esse contendere mihi videtur. 



8 

X£t/i(Dva xaXeofitvov ra e/ixahv tovxcov tQdovOi, VII, 58, 4 
ta b/iJtaXiv jtQtjOOQJv rov jtt^ov, 

b. Nunc disseremns de iis notionibus, quae medium quasi 
tenent inter ea nomina, quae iam tractavimus, et ipsos com- 
parativos; quibusque ver temporalis vel localis signifieatio inest 
(cfr. Preibisch p. 14). 

Sunt apud Herodotum : JtQortQO^;^ vOrsQogy devTtQog 

JtQOCCOTtQOJ, aVaJTtQO), XaTmTtQiX), 

Sed quod Preibischius 1. 1. dicit, has notiones adeo relati- 
vam vim habentes, nunquam ut ne comparativorum quidem 
modo ad absolutam quandam adiectivam notionem adspirare 
videantur, substantivorum nominum vel pronominum semper ad- 
sciscere genitivum, repudiata altera comparandi ratione, qua ?] 
cum nomine aliquo substantivo coniunctum comparativo adicia- 
tur — assentiri ei non possum. Saepius enim apud Herodotum 
exempla deprehenduntur, quibus post jtQortQog (ov)^ vOtbqoc 
particula // cum nomine aliquo substantivo exstat, ut I, 4, 3 
jtQOTtQOvg yaQ aQ^ai OTQaTBveo^ac ig ttjv liolr^v i] Otpiag tg 
Tr/v EvQc6jt7iV] cfr. etiam I, 77, 9. II, 146, 14. III, 47, 9. V, 77, 5. 
Sed de his infra. 

a) Atque cum apud Thucydidem tres tantum loci inve- 
niantnr, ubi JtQOTtQog adi. vel adv. jtQOTtQOv cum gen. 
nominis exstat, Herodoti libri multo plura exempla, quinque et 
triginta, praebent. 

lam singula enumerabimus, et primum ea, in quibus adi. 
jtQOTSQog usurpatur. Sunt octo: I, 168, 5 xal avO^avra txTioav 
jtoXiv "'A^drjQa, Tf/v jtQOTSQog tovtojv KXa^ofiiviog Ti/ii^oiog 
XTiOag ovx djtcivf/TO. II, 2, 4 djto tovtov vo/ilCovoc ^Qvyag 
JtQOTiQOvg ytviod-ai iojvTcov. 46, 2 tov Ilava tojv oxtoj 
d-tmv koyiLpvTai ttvat ot Mevdjjoiot , Torg 6h oxtoj ^tovg 
TOVTOvg JtQoriQOvg tcjv dvojdtxa d-twv f/MOt ytviod-at. 140, 9 
oi jtQOTtQot ytvofitvoi [iaoiXieg lifiVQTalov. III, 122, 9 xal 
tl 6i/ Ttg aXXog JtQortQOg tovtov rjQ^t Tf/g d^aXdoOf/g. 137, 11 
tjt) Tiva 6t Tfjg6t jtQOTiQijv OTQaTtvOofitd-a JtoXtv ; VI, 138, 23 
djto TOVTov 6t Tov BQyov xai ror jtQOTiQOV tovtgjv . . vt- 
vofiiOTat . . xaXieO^ai. VII, 205, 7 xa\ 6tiWt JtQOTtQog tye- 
yovee KXeofi^QOTOv. 
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Cum articulo et substantivo vv§ coniunctum XQOtSQog 
semel invenitur: V, 56, 2 ev r^ jtQOTtQ^] vvxrl rmv IlavaO^ri- 
valcov. 

Ceteris locis adv. JtQortQov exstat 1,7,8 ol de jiq, 
'liyQcovoc; ^aoiltvCavxbQ. 184, 4 ^ iitv jcq. aQ^aOa, Ttjg vots- 
Qov ysv&fjOi jrsvTs jiq. ysvofisvrj. II, 53, 7 ol ds JtQ, Jtoitjral 
?.ey6fibvoi TOVTcov twv ctvdQcov ysvsod-ai vOtsqov . . syivovTo. 
136, 18 Tovg JTQ. bowTOv ^aOiXiaq ysvof/svovg. 140, 6 TavT?]V 
Ti}v vrjoov ovdblQ jiq. idvvdod-ri 'AfivQTalov s^tVQtlv. 144, 3 
To ds jtQ. Tcov c\v6qcov tovtcov d-tovg sivai. III, 48, 2 v^QiOfia 
. . yevof/svov ysveli jiq. tov OTQaTsvfiarog tovtov. IV, 35, 2 
Cf:ao\ 6s . . Triv ^Qyrjv Tt xa\ ti^v 'Hjciv . . ccjnxsod-ca sg 
/JijXov STi JTQ. ^VjisQoxrjg ts xca Aao6ixrig. 105, 2 yevtii 61 
fjny JTQ. Otpeag Tfjg JaQtiov OTQaTriXaolrjg. VI, 33, 16 tTt jtQ, 

TOV <PotvlXG)V tOJtXoOV. 40, 9 TqItCO STSC JtQ TiOV TCJTS fltV 

xaTtyiovTCDV. VII, 106, 6 xaTtOTaOav yaQ STt jtQ. TavTfig r% 
sXdoiog vJtctQyoi. VIII, 27, 6 JtQ. TavTTig Tfjg ^aOtXiog OTQa- 
Tfjkaolrjg. 

jtQOTtQor TovTov itivenitur I, 65, 7. 165, 6. IV, 16, 4. 
79, 6. 81, 6. VI, 63, 13. VII, 113, 5. 164, 2. 194, 6. VIII, 95, 2. 
96, 10. 132, 3. IX, 37, 6. 

|9) vOTSQog adi. quatuor locis exstat (bis cum substantivo 
XQOVog coniunctum): IV, 166, 3 og vOtsqco xQ^^^P tovtqjv 
JtaQtOovfisvog AaQtloj 6tt^d^dQr]. V, 32, 11 vOTiQcp XQ^^^l^ 
TOVTcov riQftoOaTO d^vyariQa. — VI, 120, 4 vOTSQOt 6s djttxo- 
fisvot T^c Ovft^oXijg. IX, 77, 3 fiad-ovrsg 6s oxt voxsQot 
qxovot Ttjg Ovfi^oXrig. 

Adv. vOTSQOV haec unum et viginti exempla inveni: 
I, 91, 13 xa\ TovTO tjttOTdod-co KQOlOog mg v. TOlOt stsOi 
TOVTOiOt aXovg rijg xs.TtQcofiivriQ. 187, 5 tc7jv Ttg ifitv v. 
ysvofiivojv BafivXctjvog ^aOiXioJV. II, 18, 3 Tijg ifttcovTOv 
yvcofiiig V. 134, 11 v. tovxcov tojv ^aOtXicov. 135, 23 v. 
TavTfig, Tij ovvofia i^v l4QXt6ixri, syivsTO, VII, 106, 9 v. xav- 
Tiig Tfjg OTQaT7iXaoifig. 137, 21 v. sysvsTO tov ^aOtXiog 
OToXov. VIII, 75, 7 i). TOVTCOV t(/jv :TQtiyfidTOJV. IX, 38, 1 
V. iysvtxo xojv llXaxaitxchv. — vOxsqov xovxcov: 1,113,14. 
i:^0, 14. III, 123, 5. IV, 87, 10. V, 17, 9. VI, 140, 2. VII, 62, 13. 
151,2, 214,1. IX, 73, 16. 75,5. 105,4. 
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/) Eadem fere ratione qua vOtbqov Herodutus utitur 
devTtQOV, dfVTtQu: I, 91, 14 dtvTtQa dh tovtojv xaiofuvcp 
avToj bJTrjQxtOt. 185, 1 tj dt drj dsvTVQOV ytvof/tVTj TavTfjc; 
^aolXtia. VII, 112, 1 StvTtQa tovtwv, 

Etiam adiectivum dtvTtQO^ cum gen. ter usurpatur: 
VI, 46, 1 dtVTtQo) db STti TOVTOOV. VII, 80, 6 dtvTeQm tTtt 
TovTcov tTtXtvTrjOt. Hi duo loci vertendi sunt: »im zweiten 
Jahrc nach diesen Ereignissen^; dtvTtQoq igitur, quamquam 
primariam vim „der zweite^ retinet, tamen simul etiam hic 
oandem rationem quam vOTtQog sequitur. — Tertius locus est 
I, 23, 6 eovTa xi{^aQo>d6v tojv toth aovTOi)V ovdevog dtvTtQOV. 
Hic d. idem valet atque rjcKjcov = inferior (cfr. Thuc. II, 60, 5 
oidevog ijtjOwv). 

d) Quatuor denique locis genitivns pendet ex adverbii loci 
Gomparativo: JCQoOOTtQOi, dvGJTtQoo, xaTcoTtQoj. 

II, 103, 6 tv fiev yoQ Ty tovtojv x^''^Qil (pct-i^^ovTai OtU' 
O-ttOai ai OTTJjiai, ro 6e jtQOOcQTeQoj tovtojv ovxeTi. IV, 16,5 
ov6e ovTog jtQoCcoTtQaj 'lOOrjdovojv tv avTOlCi toToi tJttOi 
jioitcov eiprjOt djtixea&ai. Translate JtQOOojTtQOj dictum est 
VI, 124, 7 (K liivTOt ifV o dvadi^ag, ovx e^oj jTQOOojTiQOJ 
tijtttv TovTcov = weiteres als dieses. — 

VIII, 132, 17 OvvijttJtTe de tovto, ojOTt tovj: fiev i^aQ- 
iictQOvg Tf) jtQog eOJteQrjg dvGJTiQOJ 2Jdftov fif) ToXfiav xaTa- 
:xX6J6ai xaTaQQOjdrjxoTag, tovq de"EkXf/vag XQt/lfL^oVTtov Xiojv 
ro jtQog Trjv i^co xaTojTiQoj AfjXov. 



C* Nunc comparativos ipsos tractemus. 

1. Quorum ex nuraero Preibischio auctore (l. 1. p. 15) 
eligimus primum comparativos xQeOOoJV (apud Thuc. XQtloooJv), 
XelQOJV, ijaoojv eXdaocov, qui positivo carentes, ex quo 
deriventur, quasi participiali vi videntur esse induti. 

Sed cum supervacaneum sit denuo exponere, qualis ratio 
inter has notiones intercedat, de quo Preib. subtiliter dissbruit, 
statim quis usus borum quatuor comparativoram apud Herodo- 
tum sit videamus. 

Ac primum quidem id monendum est, comp. x^h^^ nequc 
hac genitivi comparatae rei structura neque cura tj coniunctum 
in Herodoti libris inveniri. 
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Tum U8U8 voculae XQbOCoov {xQeloOwv) c. gen. apud 
Thucydidem multo frequentior est; apud Herodotum enim 
quinque tantum loci exstant. I, 66, 6 xaTag^QorrjdavTtg liQ- 
xddcov XQtOOovhQ eivac, VII, 172, 17 ovdafia yaQ ddvvaohjC 
dvdyx riXQtOOa)V tqrv. VIII, 68, «, 7 ol yaQ avdQtg Tmv Ofxw 
dvdQfov xQeoooveg tooovto eiot xaTa d-dkaOOav ooov dvdQeg 
yvvaixfov. 111, 16 ovdexoTe yaQ Ttjg ewvTcov advvafUf^g 
T^v ^{hf^vaimv dhvafuv elvai XQeoOG). IX, 41, 21 doxeeiv Te 
yoQ noXXo) xQeoootm elvat t^v oq^eTeQf/v OTQaTiffv Tf/c 
'"EXhjVixfiq. — 

fiOOa)V. 
adi. III, 105, 9 elvca yaQ rjooovag (sc. eQOevag) d-eeiv 
TCQV d^rjXewv. IV, 2, 11 xal t6 (ihv avTOV eJtiOTafievov ccjta- 
QtoavTeg jjyevvTat eivat TifnoneQov , to (f vjttOTaftevov 
'ijooov Tov eTeQov. Huc referendum est etiam quod iegimus 
VIII, 113, 18 ovTot de JcXfjO^og fiev ovx eXdoooveg ijoav Tmv 
IleQOecDV, Qojfii] de ijoooveg, ubi ^. non minus quam eA. cum 
Tcov TleQOemv coniungendum est. rjOOmv cum negatione 

III, 71, 11 ot Jtat 'lOTdojteog, eig Te JtaTQog dya&ov xal 
exipaiveiv oixag Oeoovrdv eovTa tov jtaTQog ovdev tjOOoj. 
102,19 cti yciQ Oqjt xdfir/Xot YjtJtwv ovx ijoooveg eg Taxitr/Tcc 
eiotv. IX, 111, 21 dXZd t^j Te ofj d^vyaTQ) dvfjQ dXXog ^avfj- 
OeTat efiev ovdev rjOOcov. 

fjOOov adv. II, 135, 25 fjOOov de Trjg eTeQfjg jteQtXe- 
Ox^jvevTog. III, 119, 22 cig (sc. ddeXcfeog) xccl dX/.OTQicoTeQ6g 
TOt Tc5v .Taidojv xai fjooov xexccQtOf/evog tov dvdQog, 

IV, 178, 2 Tfo XojTto fiev xat ovTot XQ^(^f^tf'oi, dTicQ f/OOov 
ye Tiov jtQOTeQov Xex^evTOJV. — ovdev tjOOov. II, 94, 10 
eOTt de Jttov xa\ ovdev f/ooov tov eXalov toj Xvx^oj jtQoO- 
tjveg. VI, 123, 1 xat ot JiXxfteajvldat ofioiojg rj ovdev fj. 
TovTov f/Oav fttOOTVQaVVOt. 

eXdooojv. 
I, 202, 1 6 r^fc ^4Qd§rjg XeyeTCU xal fie^ojv xaX iXdoOcov 
eivat Tov ^Iotqov. II, 32, 33 fieTQicov eXdoOovag (cvdQojv. 
75, 5 OGJQol de fjoav . . . xai eXdoooveg eTt tovtojv. 134, 1 
jtvQafiida de xcci ovTog djteXijteTO, jtoXXov eXccoOco rov 
jtaTQog. 145, 16 UatA 6e t(o ex IlrjveXoJtfjg . . . eXdoooj 
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STBci iOTt rmv TQonxmv, 148, 6 ekciOOovoq jrovov re av 
xal dajravf/^ (pavelrj iovta (sc. ra fcg 'Ekh^rwv rtlxea) rov 
Xa(ivQlv{^ov xovTOv. III, 102, 7 ylvovrat ffVQfjifjxe,^ fityaO^ea 
bxovtt^ xvvmv fitv iXdoaova. VII, 39, 12 T7jv iiev d^hjv or 
Xdfiiptaij iXdoooj dt t^c d^lrjg. 

Oum negatione coniimctum ikdooov adi. exstat: I, 86, 36 
yevofievov towrov tvdatfiovh;i ovx iidoooj. II, 48, 8 ov 
^xoXXo) Ttoj tkaooov iov (sc. aldolov) tov dXXov OcofiaToc. 
110, 9 dXXa Tt tfhvta ovx iXdooo txtlvov. 124, 15 tQyov 
iov ov JtoXhi) Ttoj tXaooov tFj^^ JtvQafiidoc. III, 5, 4 djto 
6t KadvTiog iovotjg jtoXtoc, . . . 2£aQdt(X}V ov jtoXXot iXdo- 
Oovoq. IV, 1, 13 ovx iXdoOoov jtovoc tov Mfjdtxov. 47, 4 
jtoTafjioi ... ov jtoXXtp Tt<p aQtO-ftov iXdooovec Tmv iv 
AlyvJtTO) dtojQvxoJV. 86, 5 Xlfivjjv ... ov jtoXXfp Tetp 
iXdoooj eojvTov. V, 31, 13 ijttd^^jOtt Ev^oixi, v?iOqi . . . ovx 
iXdooovt KvjtQOv. VI, 125, 24 xat ot jtdvra re ixetva dtdot 
xai jtQog ereQa dojQeerat ovx iXdoom ixeivmv.^) VII, 186, 5 
TovTOvg Tiov fiaxifiojv dvdQmv ov doxeoj tivat iXdooovaq 
dXXd JtXtvvai;. VIII, 113, 18 JtXFjd^og fiev ovx iXdooovec 
fjOav Tcov IleQOeojv. 

Praeterea complures loci inveuiuntur, ubi iXdooojv vel 
adv. eXaOOov cum genitivo numeralium aut pronominis alicuius 
numeralis loco positi coniunctum est: II, 124, 26. III, 113, 4. 
VU, 69, 4. 83, 7. 190, 1. — 11, 18, 19. III, 95, 9. VI, 46, 10. 
VII, 102, 16. 184, 14. Plura de his locis infra disputabuntur 
(p. 21 sq.). 

lam si quaerimus quae ratio intercedat in usurpandi» 
ijoocov et iXdoOojv comparativis inter Herodotum et Thucy- 
didem, primum, quod attinet ad significationem, similiter utrumque 
scriptorem illas notiones adhibere intelligimus. rjoocov enim 
modo „deterior", modo „inferior"; //<>o»oj^ adv. semper „minus**; 
iXdoocov modo „inferior", modo (multo saepius) ^minor**; 
eXaOOov adv. semper ,,minus" significant. In eo autem facile 
diiferentiam quandam statuas, quod Herodotus neque structuras 



^) Minufi apte Steinius hoc loco codd. PR auctoritatem secutus 
y^htiQoiai fAiv ^wQterai ovx ikdaaooi^^ scribere mihi videtur. 
cfr. Schweigh. lex. Herod. sub voce ffdwQteai^ai^^. 
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„ov6Bv6q, 7]66(DVj ovdevog iXadOmv'' exhibet et comp. sXaoOcov 
omnino multo saepius usurpat quam Thucydides, apud quem 
quinque tantum exempla exstant. 

2. Nunc de iis notionibus disseremus, quae cum illis qua- 
tuor, quas paulo ante tractavimus, ratione quadam cohaerent, 
dico: dfi£lv(Dr, fisXrlcQv, fie^oyv, jtXtcov; signiiicatur enim 
his comparativis contrarium quoddam atque illis x^/(>o>9*^ rjCOoor, 
eXaOOa)v, 

Ac ^bXtIwv formam nusquam Herodoti libri exhibent. 

dfielvwv cnm genitivo comparatae rei his septem loeis 
invenitur: I, 149, 7 ovzoc di ol Aiokieg x^V^ f^^^ srvxov 
XTiOavTSc: dfitivco ^Icovwv. lil, 34, 16 ol fJf dfif-i^ovTO ojq, 
eHrj dfielvwv rof jtaTQOc. 82, 7 dvdQoq yaQ hvOQ tov d^lOTOV 
ovdev dfifiivov dv (fartif]. IV, 195, 15 dva^tQovOt Jtlocav 
. . . TTJg fluQixfjg JtiootjQ dfieivco. V, 80, 6 yi^ffip] TavTtjq 
dfifircov. 118, 13 i'va fi)) yiroiaTO sri dfisivovf-Q r7}c cfvoiog, 
VI, 137, 22 bojvTovq rfe ysriofhai tooovtoj txdvojr dvdQag 
dfinroraq, oOco . . . 

fii^ojv. 

I, 68, 11 fji^orag dr^Qcojcojv Totv vvv. 137, 6 JtXflm 
Tf xal fii^oj Tcc ddixTftaTa iorra t(7)V vjcovQyr]fiaTC(JV. 
178, 15 Tov fiiTQiov IotI jTr]Xfoq fiiC^OJr tqioI daxrvkoiOi, 
202, 1 xal fiiC^ojr . . . rov "Iotqov. II, 11, 20 xal jtoXX(p 
fii^ojr It( rovTor. 67, 7 Xvxovg ... ov jtoXXoi rtcp lovrag 
dXojjtixcov fiiC^ovag. 68, 8 om ^^yyrfccor ov jtoXXo} fii^ova, 
148, 26 rd de arco ftiCora di^O^QOjjtfjicur eQyojv, 149, 1 rov 
(Se Xa^vQii^fhov rovrov . . . d^coZfia f.ri ui^or, III, 102, 7 
fieydi^^fa . . . dXcojtixcjv fii^ora, IV, 60, 9 dXlyco rf fii^oiv 
rrfg tojvrov (fvotog yirfrat. VII, 145, 18 r« 61 riXo)rog 
jtQr^yfiara fieydXa iXiyero elvat, ov6afi(ov '^KXXi^vixmv r(or 
ov JtoXXor fii^o). 150, 13 ov6aftovg fiiC,ovag vfiicor d§o). 
VIII, 37, 9 riQea eri fiiCova rov JtQ\v yevofiivov riQeog. 

De locis eis, quibus forraula Xoyov fiiC,ajv exstat: II, 35, 3. 
148, 5. 9. VII, 147, 4. IX, 37, 11 vide infra p. 26. 

lam quaeramus, quomodo compar. JtXiojv apud Herodo- 
tum usurpetur. 

Cum substantivo coniunctum legimus JtXiojv quinquies: 
I, 133, 3 ev ravry (sc. ijfiiQfj) 6e jtXito 6alTa tgjv dXXioJV 
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iitxaatOt. 137, 6. III, 15, 14 xalrot ^JvaQco yt xat jifAVQralov 
ovdafiot xoj IltQOaQ xaxa nkhct) BQyaoavro. IV, 152, 1 ojto- 
(^7]ftt6vTmr (Sh Tovrr^r jrkto) xQ^^^^or rov ovyxstfitvov. VII, 
194, 10 tvQt 01 jrXto> ayaO^a rmv afiaQrf^fiara^v mjtott^ntva. 

Absolute positnni eat JtXta)v (jtXtov, jtkeo)) septemdecim 
locis: II, 86, 22 jrXtvra^ (St Tovrimr ovx e§tori raQtxtvttv. 
145, 9 Ilar) (Vt t.rt rovrov jrliova (sc. irta) Xeytrai elvat. 
VII, 186,5. IX, 41, 23 /t///<lfc jrtQtoQar ovXltyofterovc eri jrXtv- 
vag ro)V ovXXt)jy(jiivo)r. — 

I, 192, 15 // 6e ('(QTdihj ... /o>()£fc/ fitdlfivov lirrixov 
jrXeov. 204, 8 JtXiov ri that avO^Qfojtov. II, 32, 15 xa) t1 
rt jtXiov idoiev nov ra fiaxQfnara idoftivcov. 61, 7 oi^roi 
(St rooovro) ert JtXiro .'toteviU rovrtov ooo). . . 1 47, 1 1 JtXeov 
Tt diCt/O&at ixttv rov trtQOv rov triQov (Sim. VII, 16, «, 10). 
IV, 78, 27 OTt (\t dtarQtxptie fi^/va fj jtXiov rovrov. 163, 8 
jtXiov fiivTOt rovrov ovde jtetQaOd^ai jtaQatt^iti. VI, 103, 18 
jtXio) 6e rovrio)V ovdafia) (sc. tjtjtot ejtoir/Oav), VII, 168, 23 
rjX.^rtt^ov JtXiov ti rmv aXXcov oiotod-at. 211, 6 ovdev JtXeov 
irpiQOVTO TTJc OTQart^g Mrjdtxrjg. Vill, 29, 5 JtXiov alei xort 
vfiio)v etptQOfitd^a. IX, 70, 8 JtoXXff) jtXior tiyor rtov Aaxe- 
datfiovicjv. 

Videmus igitur, Thucydidis et Herodoti ratione dicendi 
inter se coUata, hnius usum comparativi JtXimv multo magis 
varinm esse quam illius (cfr. Preib. p. 19). — De JtXicov cum 
numerali aliqno coniuncto infra disputabitur p. 21. 

Non ita multum ab hac comp. JtXtcov et fiiCcov construc- 
tione abhorret, quod etiam adiectivis JtoXXajtXfjotog^ (hjtXi]' 
OtOQ, rifjttoXtoc genitivum comparatae rei appositum legimns; 
flignificat enim JtoXXajtXr^Otoq idem fere ac y^jtoXXaxij JtXia}V^\ 
6tJtX?jOtog = fJ/c jtXio)v; rjftioXtog = rifj iifiiott ftiCcov (di- 
midio maior). 

Haec a£fero exempla: 

JtoXXajtXfjOtog. VII, 48, 3 OrQaTtvfta cpaivtrat JtoXXa- 
jtX/jOtov eoeoi^-cu roi; fjfitriQov. 

6tJtX7jOtO(:, VI, 133, 16 rotro afta vvxr) i§7jtiQtro 6t' 
jtXljOtov TOi aQxaiov (sc. rtixtog). VIII, 137, 12 6 aQrog 
rov jtat^oc rov {^Tjrc^g rov IleQ^ixxta) ^tJtXrjOtog eyivero 
avrog ecovroi. 
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fj^toXiOi;. V, 88, 6 r«c JitQovac rjfaoUag jroieeoiP^ai 

TOV t6t£ XaTtOTi(DTOC fltTQOV. 

3. Separatim a ceteris qni restant comparatiTis uunc trac- 
tandi sunt ei, quibus iam in ipsa notione, qualis positivo intel- 
lcgitur , comparativus sensus y ut ita dicam , iniest , unde fit , ut 
notioni illi comparative usurpatae multo etiam gravior vis quam 
antea iniciatur. 

Tales comparativi sunt: xaTVJrtQTtQoc et vjtodEiott' 
Qoq, quornm positivis hoc inferiorem quem alio, illo superiorem 
quem alio esse exprimitur. 

xaTVjrtQTeQoq c. gen. ter exstat apud Herodotum. 
I, 65, 4 xal lot^ac tjdfi Tm jto^Jfioj xaTVjrBQTtQOvq TtytrjTtmv. 
V, 113, 8 xaTVjrtQTtQoi rfiav oi IltQOat to)v Kvjiqicov, VII, 
51, 8 ohn Tt tifitv Tmv ixf^Qcov xaTVJitQTtQot ylvtod^at. 

vjtodttOTtQoc sic quatuor loci exhibent. II, 25, 22 
fiovvog JiOTafjcov tovtov tov xqovov oIxoto^c avTOg to?VTOv 
Qttt jtokXfp vjtodttOTtQog rj tov d^tQtog. 75, 5. 86, 6. IV, 14, 3. 

4. Reliquum est ut breviter enumeremus, quot comparativi 
praeter hos quos iaro tractavimus cum comparatae rei genitivo 
coniuncti in Herodoti libris nohis occurrant. Sunt omnino tres 
et quinquaginta. 

Quinque locis legimus JtQsC^VTBQog, 

I, 6, 11 OTQaTtvfia KqoIoov bov JtQso^vTSQOV. U, 2, 28 

^Qvyag jtQtO^vrtQOvc siQat tcovTmv. 53, 3 ^llolodov yaQ xal 

^'OfirjQOV ,.,fitv jtQeOihJTtQOvg. 120, 20 'Extg)q JtQtO^VTtQog 

txtivov. VII, 16, i^, 6 tTtOt oev jtoXkolot jtQto^vreQog tm\ 

Binis locis exstant akxtficoTtQog, a^tovtxoTtQog, 
ejtiT7]6tojTeQog, rjjttoiTtQog, fitaty^ovmTeQoc, OTtt- 

VOTtQOg, TtUtCOTtQOg. 

I, 79, 1 1 t/^-voc ovdev . . ovTe avSQtjtoTeQOV ovtb aX- 
xtfiVJTtQOV Tov Avdlov. 103, 2 JtoXjLov tTt aXxtficoTtQog tvjv 

JtQOyOVCDV. 

VII, 187, 16 ov6t\g avrmv ci^tovixoTtQog fjv avTOv SeQ^tco. 
IX, 26, 34 d^iovtxoTeQoi eifiev jii^rjvaiojv, 

IX, 2, 3 (hc ovx ehj yjoQoc tjttTrjiSecxrttQOc tvOTQaTOjte- 
6eveoihat txtivov. 25, 10 siro. 

V, 92, C, 4 riJttontQoc tov jttxTQog. VII, 142, 1 TavTci 
og>c rjjttojTeQa yaQ tojv jtQOTtQcov xal ijv xal edoxee elvai. 
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V, 92, «, 6 Tov ovrt adixwreQov iori ovdev . . ovre 

HiaKpovwrtQov, £, 6 Kvrp^Xov (iiatq^ovcoreQog. 

I, 181, 3 ov jroXXfo rtco doi^tVbOrBQOv rov ireQOv relx^oc, 

arsivorsQor 6L VIL 175, 5 oretrortQr^ yccQ iq^alvtro eovoa 

rriq ig OsOOaUav (sc. io^oXijg). 

IV, 2, 11 xai TO fthv . . rtfiiojTfQov . . rov It^qov. VIII, 

105, 8 JtaQa yaQ rotot ^aQ^aQOiOi ri/JtaneQol mat oi svvovxot 

— TfTjv ivoQxicov. 

Tres denique locos commemoro, quibus comparativi quam- 

vis variam forraam tamen eandem significationem exhibent: III, 

111, 1 ro 61 6rj xivfi/ioofwv kri rovrcov &afVfia0r6rsQ0v 

ovXXsyovot. 112, 2 ro 6i Xr^6avov . . . tri rovrov ^ojv- 

fiaOifDTSQor yivsrfu. cf. II, 21, 2. 

Nunc reliquos comparativos , qui huc quadrant, breviter 

afferamns. 

dyxoreQog VII, 175, 6 — d6ixcoreQog V, 92, «, 6 

dXXorQicorsQOg III, 119,22*) — dv6Qfjt6rsQog I, 79, 12 
dvsjtiOrrjfiorsOrsQog II, 21,1 — djziCrorsQog I, 8, 12 
djroriftorsQog II, 167, 5 — do&srsorsQOg I, 181, 3 

. dovrsrf6rsQog III, 81, 5 — drQsxeOrsQog V, 54, 4 

6aovrsQog IV, 191, 8 — ^etrorsQog V, 87, 15 

dixatorsQog II, 160, 12 — 6oxi(i€orsQog VI, 124, 3 

iXafpQorsQog III, 23, 12 — svvosOrsQog V, 24, 6 

svrsXsOrsQfyg II, 86, 7 — evv6Q6rsQog IX, 25, 12 

H^eQHorsQog II, 68, 5 — d-yQiCO^eorsQog IV, 191, 7 

loxvQorsQog VII, 235, 20 — xaxLcor VII, 104, 17 
xaXXifDP I, 135, 2 — olxrQorsQog VII, 46, 11 

fjX^icorsQog I, 32, 26 — QCOfiaXecoreQog III, 22, 10 

OJtaviforsQog VIII, 25, 1 — fjvvexcorsQog I, 185, 3 

vpQiOrorsQog III, 81, 5 — mpfjXorsQog I, 98, 17 

g)cXicorsQog VII, 151, 11 — gjavXorsQog I, 126, 26.^) 

XaXsjccorsQog VI, 40, 3. 



*) Comparativus ex coniectura Reiskii, cum quo nonnulli editores 
consentiunt. Minus apte Schweigh, Baehr., KrUg. codicum scripturam 
secuti superlativum ponunt. 

^) Dietschius et Abichtius cum Bredovio ionicam formam (plccvQo- 
TSQovq ponunt, quae forma saepius cum illa a librariis permutatur. 
Sed cum codd. hic omnes in scriptura <pavXorsgovq conspirent, eam 
tenendam esse censeo. 
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5. Supra iam vidimus non solum cum adiectivifl sed etiam 
cum adverbiis genitivum comparatae rei coninngi posse; nunc 
igitur quae praeter vCtsqov, JtQoreQOV, rjooov etc. adverbia 
usurpata sint ab Herodoto exponamus: 

&aoaov. VIII, 98, 3 xoircov di xmv ayyiXmv hoxX 
ov6\v oxi d-aooov jtaQaylvsxat d^vrjxov ov. 

xdxtov. VIII, 3, 7 Oxdoig yaQ sfnpvXog Jtokifiov 6fio<pQO' 
viovxog xooovxo) xdxtov eOxt ooq^ Jt6?.t(ioc siQrjVrjg. 

xdXkiov. V, 62, 17 xov xe vrjdv h^SQydoavxo xov jtaQa- 
delyfiaxog xdXXtov. 

jt€Qioo6x£QOv. II, 129, 15 xal ^ovX6(ievov JteQtOo6- 
reQOV xt ro)v dXXojv d-dipat xrjv d^vyaxeQa. 

OoqxDxtQOV. II, 4, 5 dyovOt dh xoowde Oo^cixeQOV 
^Kkjir]va)v^ oOm. . . 

Huc referendi sunt etiam loci I, 146, 3 et 174, 16, ubi non 
minus a xdXXtov et d-et^xeQov quam a ftaXXov genitivus 
pendet (vide paulo infra). 

Sequitur ut de adv. (idXXov usu ae vi pauca disseramus. 
Atque id ante omnia.tenendum est, de quo etiam Preibischius 
(p. 22) monuit, (idXXov comparatae rei genitivum exhibens nun- 
quam significare posse ^potius' (vielmehr) sed semper tiuagis' 
(mehr) vertendum esse. Sic invenitur apud Herodotum septem 
locis (duodecim apud Thucydidem): 

I, 146, 3 ejte\ ax; yi xt (idXXov ovxot "la)vig elot xmv 
dXXmv ^lmvmv rj xdXXiov xt yeydvaot, (imQlrj JtoXXrj Xiyetv, 
147, 4 dxXd yaQ JteQti^ovxai xov 6vv6(iaxog (icXX6v xt xwv 
dXXa>v ^lcivwv. 174, 16 xal 6rj jtoXXf] X^^Q^ SQya^o^iivcov 
xojv Kvtdicov , (idXXov ydQ xt xal &ei6xeQov htpalvovxo 
xtxQcoOxeod^at ot hQyaC,6(ievoi xov oix6xog, II, 46, 10 oi- 
tiovxai 6e Jtdvxag xovg alyag oi Mev^fjOtot, xal (idXXov 
xovg eQOevag xqjv &riXecov. 120, 17 ^Exxojq xat jtQeO^vxsQog 
xai dvrjQ hxeivov (idXXov ecov. 137, 19 (^i^co (lev yaQ dXXa 
xal JtoXv6aJtavcoreQd hoxt iQa, ri^ovrj^) 6e l^iod-at ov6ev 
xovxov (idXXov. VI, 84, 11 KXeo(iivea 6e Xiyovot . . . b(iL' 



^) Haec scriptura, quam cod. R praebet, simplicior et aptior esse 
milii videtur, quam reliquornm, qui riSovy exhibent Sic scribuni 
etiam Schweigb. et Baehrius. 

2 
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kiovra . . . (laXXov rov ixv&offevov /lad^slv rrjv dxQtjrojtooiijv 
3taQ avrciv. 

Qaatuor denique locis nXEOV {jtXsvv) adv. exstat: VI, 
42, 1 xal xara ro arog rovro ix rcov IleQOta^v ovdhv tjtl 
jtXiov tyivsro rovrcov ig t^stxog (ptQOV "Imai. IX, 41, 1 
ovdhv LttI jtXevv iyivero rovrwv. Sim 107, 19 et 121,4 ov- 
6sv eri jtXeov rovrcov eyivero. Sic cum Schweigh., Baehrio, 
Krtlgero, Steinio scribo, cum Dietschius primo loco eri pro ejtl 
poni malit, Abichtius vero oronibus his locis scripturam em 
jtXeov praeferat, Werferi coniecturam secutus. — Miror, quod 
Abichtius in adn. ad VI, 42, 1 censet rovrwv iisdem quatuor 
cxemplis non ad comparativos sed ad ovdev referendum esse. 

B. De genitivi comparatae rei diversis gerteribus. 

Longum est oranes genitivos, qui cum comparativis con- 

iuncti apud Herodotum usurpantur, enumerare; sufficiet de iis 

tantum disserere, qni pronomine aut numerali aliquo 

efficiuntur. 

1. 

Pronominis deraonstrativi haec sunt exempla : 

rovrojv, rovrov, ravrrjc: I, 65. 82. 91. 113. 130.165. 
168. II, 61. 75. 86. 103. 121. 145. 160. HI, 22. 95. 111. 112. 
123. IV, 16. 79. 81. 87. 166. 197. V, 17. 32. 54. VI, .36. 42. 
46 (bis). 63. 82. 103. 124. 138. 140. VII, 62. 80. 102. 112. 
113. 151. 164. 194. 213. VHI, 95. 96. 132. IX, 37. 41. 73. 
75. 83. 105. 107. 121. - II, 11. 19. 137. III, 122. IV, 78. 
163. VI, 123. VII, 46. — I, 185. II, 86. 135. V, 80. 

rTJgde III, 137 (bis). 

exelvov 11,110. 120. IX, 2. exeivwv VI, 125. 137. 

Pronom. person.: oev V, 24. VH, 16, 2. — vfieoiv 
VH, 150. VIII, 29. 

reflex.: Ofpeov VI, 124. iwvrov I, 86. H, 136. IV, 
86. VI, 88. emvrojv II, 2 (bis) IV, 140. effov H, 187. VII, 
158. IX, 111. 

Accedunt genitivi rov ereQOV I, 98. II, 147. IV, 2 
{ereQOv relxtog 1,181). — rcov aXXcov H, 2. 129. VH, 168 
{rc^v aXkoJV 'lcovwv I, 146. 147. cfr. II, 48. 167). 
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Sed similes locos Thncydideos perspicientibus nobis magnnm 
inter illius et Nostri usum intercedere discrimen statuendum 
est. Priraum enim Herodotus genitivorum pronominum eTSQoa 
et akkog, qui apud Thucydideto inveniuntur: eriQcov, ersQOv, 
aXXo[)t^, rmv aXXcov — hunc tantum^ quem ultimo loco no- 
minavimus, aliqnoties adhibuit, tum vero apud Herodotum tribus 
locis exstat forma jov eteQov\ quam in Thucydidis libris 
frustra quaesiveris. £t sic quidem rov ereQOv cum compara- 
tivo coniunctum usurpatur, ut duobus locis genitivus rov kreQov 
alteri praecedenti sreQoq respondeat — I, 98, 16 o ereQOg rov 
ereQOv xvxXoq . . . mpi]X6reQ0g. H, 147, 12 nXeov ri dlC^fjCd-ai 
exeiv rov ereQOV rov eriQOV (sim. I, 181, 3) — tertio haud 
ita multum ab illis abhorrente loco rov iriQOV sine correlativo 
legatur: IV, 2, 13 ro fiev avrov emOrdfievov djtaQvCavreg 
iiyevvrai tivat ri^uortQOV , ro 6* vptiOrdfievov Tjaoov rov 
ireQOv. 

In usurpando genitivo rmv dXXmv eandem vim his vo- 
culis inesse quam apud Thucydidera facile intellegitur : una 
enim res vel persona ex aliquo aliarum numero vel copia ex- 
cepta ceteris quodammodo opponitur. 11, 2, 5 vofil^ovOi (sc. 
Aiyvjcrtoi) ^pQvyag jiQortQOvg yeveCd-at eoDvrmv , rmv dh 
dkXmv kcovrovg. Aegyptiorum populus igitur ceteris omnibus 
praeter Pliryges originis antiquitate praestare dicitur. Cfr. etiam 
n, 129, 15 et VII, 168, 23. Sim. 1, 146, 3. 147, 5. II, 48, 9. 167, 5 
ubi pron. cum substantivo aliquo coniunctum est. — 

Sequitur ut de iis locis pauca disseramus, quibus reflexivi 
pronominis genitivus ad idera quod comparativus subiectum 
spectat. Loci sunt hi : II, 25, 21 o de NelXog . . (lovvog Jtora- 
fiwv rovrov ror XQ^vov olxoro^g avrog eccfvrov Qiei jroXXo) 
vjtodeicreQog // ror O^tQtoc. VIII, 86, 8 xalrot 7]6dv ye xal 
lyit^o^no ravrrjv rijr r/fiiQfjr (taxQ(f) dfielvoveg avrol ecovrmv 
i) JiQog Kv[iohj. — VIII, 137, 12 o aQroa rov jcatdog rov 
d^jTog Tov llEQ(Uxxb(\) dtjrXrjOiog iylvero avrog ec^vrov. 

Optime de hac dicendi ratioue Preibischius (p. 26) dispu- 
tavisse mihi videtur, quamobrero huius ipsius verba afferre mihi 
liceat. Dicit autem, postquam grammaticorura "^) de hac dictione 

') Ilerm. ad \lg. p. 09. Matth. gr. gr. § 452. Krilger Gr. Spr. 
49, 3 (a quo Kii hnerus gr. gr. $ 54a, 6 nou multum diverse disseruit), 

2* 
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seutentias examinatas minus accarate latas esse contendit: ,;Pri- 
mum omnium intelligitur, dicendi hanc rationem eo spectare) 
ut aliquid sibi ipsi conferatur. Deinde quia quoque compara- 
tiro differentia quaedam significatur, dubitari non potest^ quin 
de diversis duabus eiusdem subiecti conditionibus cogitandum 
sit. Sed quale hoc discrimen sit, temporane diversa respician- 
tur an vera subiecti alicuius conditio cogitatae cuidam condi- 
tioni comparetur an aliud quid statuendum sit, non pote&t id 
quidem ex pronomine reflexivo intelligi, sed solum ex gramma- 
tica comparativi ratione . . . Quae cum ita sint, pronominis re- 
flexivi genitivus comparativo adiunctus duplicem hanc vim habere 
potest, aut ut certior definitiorque evadat oratio nec male verba 
sic intelligantur, tanquam ad aliud quod subiectum ante com- 
memoratum comparativus referatur, aut ut quasi oratorio qno- 
dam artificio differentia in eodem subiecto orta eo clarius osten- 
datur. Atque hoc quidem ubi fit, ... pronominis reflexivi geni- 
tivo avrog pronomen praecedit." 

Interdum etiam quasi ad accuratius hunc pronominis re- 
flexivi genitivum declarandum alternm comparationis membrum 
p^r rj adiungitur, id quod frequentiore usu apud Herodotum 
est; cfr. II, 25. VIII, 137.8) 

Adiicio duos locos, qui, quamvis simpliciorem rationem 
sequantur, tamen optimo iure huc referendi sunt: 

IV, 50, 9 oXiyG) ts (ieC,a)v rfjg emvrov (pvCwg ytvBrat. 
V, 118, 13 iva (i?) yivolaro tri dfitlvoveg rrjg (pvCtog. 

2. 

His expositis progredimur ad eos locos, quibus comparata 
res numeralis alicuius genitivo exprimitur. Quorum com- 
parativorum ea ratio est, ut indicent, utra ex parte termini eius, 
qui numerali certe significatur quemque coniectura egredi non 
licet, verus numerus quaeri necesse sit (cf. Preibisch. p. 27). 



^) Minus accurate igitnr Steinius exposuisse mihi videtur, qui 
adn. ad Vlll, 86,2 sic monet: „zu II, 25,23, wo, wie hier durch r/ 
TCQ. Evfiol^, der eigentliche Bezug der Comparation durch tj tov d^e- 
Qeog ausgedrtickt wird, so dass avrog ecDvrov als ein abundanter, 
durch die Gelaufigkeit dieser Ausdrucksweise mit eingeflossener Zu- 
satz erscheint.^^ 
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Atque JtXtvveg cum genitivo coniunctum legitnr: 

11, 63, 7 aXXoc de 6t;;^Q)A«c kjtiTsXiovxBq JtXevvsg ;fe>l/coj; 
civdQCJv. VII, 102, 17 fjv xt yaQ rvx(X)(>i e^earQarBVfievoi 
X^Xtoi, ovroc fjtaxTjOovral ooi, i/p re iXdoooveg rovrwv r]v 
re Tcal jiXevt^eq, nbi pronomen pro numerali nomine exstat. 

jtXevveQ cum negat: VII, 83,7 xa\ eylvovro ovdafia 
ovre JtXtvveg (IvqIwv ovre eXdoooveg. 

oklyqy jtXevvag: V, 86,4 oUycp jtX. (ii^g. 

ov jtXiovgi II, 8, 17 rmv de OQtwv rcQV elQTjfiivmv 
ro fiera^v Jttdidg fiev yrj, Orddtoi 6e fidXiOra edoxeov fioi 
eivai, rfi ortivorarov eOri, dirjxooioiv ov JtXiovg ex rov 
[iQa^iov OQtog Ig ro Ai^vxov xaXeofievov. 

ov JtXio): IV, 7,3 trea 6e o<pioi Ijttirt yeyovaOt rd 
ovfijtavra Xiyovoi tlvat djto rov jtQcorov ffaOiXiog TaQyi- 
rdov ig ttjv AaQeiov did^aOiv rfjv ejtl O^iag x^^^^^ ^^ 
jtXio) aXXa roOavra. Similiter pron. demonstr. tovtqji^ posi- 
tum est pro numeraii IV, 197, 3 rooovdt de iri ^x^ tljtelv 
jttQl rijg X^'^QV^ ravrrig, ori riooeQa ed^vta vifitrai avrijv 
xal ov JtXico rovra)V. 

ov jtXeov: II, 7,7 ov jtX. Jitvrexaidexa oradia>v, 

jtXiov: 11,18,19 xal jtXiov eri rovrov xal eXaoOov 
(sc. dvo iifieQicDv). 

eXdooojv, iXaOOov: II, 124, 26 ov6t\g r6)v Xid^mv rQii]- 
xovra jto6(ov iXdoOcov. — II, 18, 19 (v. paulo supra). III, 95, 10 
To ^ eri rovrcov e?M00ov djtie)g ov Xiyo). Duobus his locis 
rovrov pro numerali aliquo exstat. 

Pluralem numerum iXdoooveg legimus: VII, 102,16®); 
cum negat. coniunctum VII, 83, 7.®) 

Acc. ovx iXdooovag invenitur: III, 113,4 exei rdg ovQag 
fiaxQdg, TQicov Jtiix^ov ovx iXdooovag. VII, 190, 1 iv rovro) 
ro) Jtovo) viag dl iXaxiorag XiyovOi 6ia<f&aQ?irai, rer Qaxo- 
Oiicov ovx iXdoOovag. 

Neutr. plur. iXdooco denique duobus locis scriptum vide- 
mus, altero nom. cum pronomine to«;tc»i^: VI, 46, 12 ix fiiv 
yt Tcov ix ^Jxajtrrjg 'VX?ig rcov xQ^^oicov fitrdXXcov ro ijtijtav 



*) V. 8ub „nX6vv6g^^. 
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oydimtovxa raXavra JtQOCriu, sx 6h xcov ev avrfj Saoco 
tXaOCoo fiev rovrcov, ovxva de ovrco, Sore . . .; altero acc. 
cum negat. coniunctnm: VII, 69,5 roga dh tlxov ix cfolvixog 
CJcd&rjg jiejtoiTjfiBva ftaxgd, rer Qajtrjx^cov ovx tXdoOG). 

Restat unnm exemplum, quod (li^ov neutr. cum numerali 
coniunctum exhibet: III, 60, 13 fif/xog dh rov x^t^^^^og (li^ov 
dvo oradlcDv. 

Quae exempla si cum Thucydideis coutuleris, inteHeges 
summam discriminis inter utrumque scriptorem versari in eo, 
quod Herodotus, quamvis locorum numerus minor sit, tamen 
et maiore formularum varietate et saepius pronomine rovrmv 
pro numerali posito utitur, cum Thucydides has tantum formu- 
las praebeat: oUycp jtXelovg (ekdooovg)] ovx eXdoOovg, ovx 
eXaooov. 

Additamenti quasi loco aifero ea exempla, quibus prae- 
positio aliqua comparatam rem comparativo adiungit. Tres 
inveni locos (apud Thucyd. decem exstant): 

JTQO cum gen.: I, 62,5 ev 6h rovrqi rco XQ^^'^? ^9^* 
orQaroJtedevofiivotot o/' re ex rov (cOreog oraOtcorat cijtl- 
xovrat dXXot re ex rmv drjfiov jtQooeQQeov, rotot ?] rvQavrig 
JtQo eXsvd^eQtf^g rjv dojtaororeQov — denen die Tyrannis lieber 
war vor der Freiheit = als die Freiheit Sim. VI, 12, 17 JtQo 
re rovrcov rSv xaxwv rjftlv ye XQeOOOv xai o rt chv uXko 
jta&etv iort, xal . . . 

JtQog cum acc. = im Vergleich mit, im Verhaltniss zu: 
II, 35, 4 BQya Xoyov fie^cu jiaQixerat JtQOg jtaOav x^^H^^- 

C. 

Haud inutile fore puto in tine huius capitis perscrutari, 
qua ratione Herodotus comparatae rei genitivum usur- 
paverit. 

Atque saepissime genitivus pro r/ cum nominativo posi- 
tus est. 

Centum fere exempla iuveniuntur: I, 7. 8. 32. 79. 98. 
103. 146. 147. 168. 178. 181. 184. 185 (Ws). 187. 192. 202. — 
II, 4. 8. 11. 19. 21. 32. 53. 61. 63. 68. 75. 94. 120. 124. 134. 
135 (bis). 137. 140 (bis). 145. 148. 149. — III, 15. 22. 23. 24. 
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60. 81. 82. 102. 112. 119. 122. — IV, 1. 17. 178. 191. 197. — 
V, 80. 92, a. C(bid). 113. — VI, 40(bi8). 42. 46. 103- 110. 
123. 124. — VII, 16, /9. 48. 61. 83. 102. 104. 137. 142. 145. 
168. 172. 175. 187. 205. 211. — Vill, 3. 25. 29. 37. 68,«. 
8H. 98. 105. 113. — IX, 2. 25. 26. 38. 41. 70. 107. 111. 121. 
Pro 7] cum accusativo genitivus exstat his septnaginta 
locis : 

I, 6. 23. 65. 68. 82. 86. 126. 135. 137. 204. — II, 2 (bis). 
7. 18. 32. 46(bis). 48. 53. 67. 68. 86 (bis). 110. 124. 129. 136. 
144. 147. 148. 160. 167. — III, 71. 95. 105. 111. 113. — 
IV, 2. 7. 14. 35. 78. 86. 152. 163. 195. — V, 24. 54. 86. 87. 
88, — VI, 86. 124. 125. 137. — VII, 16, «. 39. 46. 69. 150. 
151 (bis). 186. 190. 194. 235. — VIII, 111. — IX, 41 (bis)^ 
73. 104. 

Multo rarius deprehenduntur loci ei, ubi copiosius dicentes 
rj cum genitivo vel dativo pro genitivo ponere nos oportet. 
Genitivus. Septem exempla congessi: 

III, 5, 5 «.To dh KadvxiOi; iovOf]g Jtojiioc:^ mq tfiol doxiti, 
UaQdiatv or jiokjLtjJ tXaOOovog, ajto Tamf/g ra ifiJcoQta ra 
ejtl iyaXacoijg f^^XQ' 'h/jn'oov jtoXtog kotl rov AQa^lov. 

IV, 3, 9 yivofiivrjg (Yt Haymg Jto?.kdxig xal ov dvvafiivwv 
ovdev jtXiov exf-iv rojv ^Lxvd^ioov ry fiic/iri, elg avt(ov eXe^e 
xdde. 

16,4 Tov JteQ dkiym jtQoreQov tovtoov fivf/fifiv ejtoiev- 
fitiv, Sim. 79,6. 81,7. VII, 113,6. VIII, 95,2. 
Dativus: 

II, 145, 18 llavl de Tfjj tx JlTjvekojtrjg . . . eXdooco 2t£« 
eOTi Tcov Tqojixow = fj Toloi TqcoixoIoi. 

V, 31,14 tvO^evrev di OQfieofievog evjteriojg e3tid"fjoeat 
Kv(iob^], VTjOv) fieydXfi re xa) evdalfiovi xal ovx eXdoOovi 
KvjtQov xal xaQTa eiJteTii alQed-Jjvai, 

Separatim ab liis enumero locos eos, quibus ambo compa- 
rata menibra non ad idem verbum finitum referenda sunt. Sae- 
pissime sic adverbia JtQoreQOV, vOTtQOV sim. cum substantivo 
quodam vel pronomiue tovtojv coniuncta inveniuntur, ita qui- 
dem, ut praepositionum loco (vor, nacl» etc.) posita esse vide- 
antur. 

jtQOTtQOv: I, 65, 7 ro dfc Itl jtQ. tovtojv xal xaxovo- 
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(Kxnarot r^cav = antea. Sim. I, 166, 5. VI, 36, 2. 63, 13. 
VII, 164,2. 194,6. VIII, 96,10. 132,4. IX, 37,6. 

Cum Bubstantivo aliquu eadem fere ratione :;r()OT£(>oi^ con- 
iunctum est: III, 48,3 v0Qt6(ia yccQ xal tg rovTovg tlxB £x 
rSv 2afila)v ytvofievov rQirij ytvt(] jtQortQov rov OTQartv- 
(larog rovrov — „tribus aetatibus ante hanc expeditionem'^ 
vel „tribus aetatibus ante quam haec expeditio facta est."^ — 
Sim. IV, 106, 2 ytvef] 6t (ii^j JtQ. 6q)tag ri^g AaQtlov OrQartj- 
Xaolrjg xariXa^t, VI, 33, 17 avrol yaQ Kv^txf]vo\ ert JtQ. 
rov 0oivixa)v tCJiXoov rovrov iytyovtCav vjio fiaOtXti. 
VII, 106, 6. VIII, 27, 6 sim. — 

vortQOv. cum pronomine: I, 113, 14. 130, 14. III, 
123, 5. IV, 87, 10. V, 17, 9. VI, 140, 2. VII, 62, 13. 214, 1. 
IX, 75, 6. 105, 4. — VIII, 114, 7 v. rovrojv rcjv jtQtjyfiarwv ; 
— cum subst: VII, 106, 9 v. ravrrjg rrjg OTQaryjXaclfjg. — 

dtvrtQa (idem fere atque vCrtQOV significans.): I, 91, 14 
dtvrtQa 6h rovrmv, VII, 112, 1. — 

Adiectiva quoque JtQortQog, vOrtQog, dtvrtQog 
apud Herodotum saepius similiter usurpantur. 

jtQortQog cum gen. pron. rovron>\ VI, 138, 23 ajto 
rovrov dt rov tQyov xa\ rov jtQortQov rovra)v, ro tQya- 
Oavro al yvvatxtg = ab hoc facinore et ab eo, quod antea 
mulieres commiserant. 

cum subst. vv^ coniunctum genitivum exhibet JtQortQog: 
V, 56, 2 iv ry JtQortQ^] vvxri rmv Ilavad^r^valo^v tdoxtt = 
ea nocte, quae Panathenaea antecedebat (in der Nacht vor den 
PanathenHen). 

vCrtQog cum subst. et gen. pron.: IV, 166, 3 og vortQo) 
XQOVO) rovrmv . . . dttq)&dQ7]. V, ;i2, 11 vOriQco XQ^^V ^^*'" 
ra)V rjQfioOaro ^vyartQa. 

vOrtQog cum gen. subst,: VI, 120, 4 vOrtQOt dh djttxo- 
fitvot rr]g Ovn^oXrjg. idem fere IX, 77, 3. 

dtirtQog sic usurpatur: VI, 46, 1 dtvztQO) dh trti 
rovra)v. VII, 80, 6 (v. p. 10). 

Simili ratione dictum est: VIII, 102,9 fjv ra travrta ri]g 
MaQdovlov yvo)fJr]g yivtftat = wenu das Gegenteil von Mar- 
donios Meinung eintrifft. 
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Comparationis compendiariae ^®), qaae vocatar, haec 
exempla in Herodoti libris invcni: 

I, 149, 7 ovTOi di oi AloXhg x^QV^ (^^^ ervxov xrloaV' 
reg dfielvm lcovcov = rrjc, rcbv 'iwvow. II, 103, 5 iv fiev 
ycLQ tf] TovToov X^QV 9^cclvovTai CTad^ElCai al OTTJXai, to 6h 

XQOCCOTSQCO TOVTCOV OVXSTl = T^q (sC. X^QV^) TOVTCOV, 

134, 2 nvQttfilda ds xal ovTog djctXijceTO jtoXXov eXdocco 
Tov JtaTQoq = TTJg tov JcaTQog. 



Pro fj cum praepositione aliqua genitivus invenitur: 
I, 133, 3 ^^ TavTU (sc. rjfiil^Qi;!) Sk jiXeco datra tcov dX- 
Xioov dtxaievoi JtQorld-tOd^at pro ,rj ev r^O/ aXXipt', 

III, 137, 11 tJt\ rivct 6e Tfjgde jtQoreQTjV OTQaTtvOOfied^a 
jtoXtv; pro „7} ejt) T/jvde'^. IV, 16, 5 ovde ovrog jtQOOcoTiQoo 
^OOTjSovcov iv avTOtOt Totoi tjtbOi jtoiioov ?(prjOe djttxeO\9ai 
pro „f] Ijtl iooi]66vag*\ VIII, 132, 17 OvvejtijtTt 6e tovto, 
oiOTe Tovg fiev ^aQ^aQOvg xo jtQog tOJteQf]g dvcortQO) ^dfiov 
fiij ToXfiav xarajtXixKiat xaTaQQCo^rjxorag , rovg 6e 'ISXXrjvag 
XQr/i^ovToov XUov to JtQog ritv iqco xaTojTSQOJ Aj^Xov pro 
„i] ig Safiov — /J eg JfjXov*^ 

Secernendi sunt ab his locis ei, in quibus nos id, quod 
genitivo positum invenimus, ennntiato aliquo explicare oportet. 

I, 91, 13 xai TOVTO ejttOTdoihco KQotoog o?^ vOrtQOV 
rotOt ereoi rovroiot aXovg r^c JttJtQo^fievrig = tribus annis 
post, quam fata destinaverant. 174, 17 fiaXXov ydQ rt xcd 
d^etoTBQOv lq>alvovTo rtTQCoOxtod^ai 01 tQyaC^Ofitvot rov ol- 
xorog = magis quam consentaneum erat. II, 18, 3 ro iyco 
rrjg ifitcovrov yvdofirig vOrtQOV jttQl Aiyvjtrov tJtv&Ofiritf = 
quod effatum ego tum demum cognovi, postquam meam de 
Aegypto sententiam mecum iam constitutam habueram (Schweigh.). 

IV, 50, 9 rov fiev ;ff ///turoc eort ooog JteQ iori , dXiyco rt 
fiiCcov rrjg io^vrov tfxoiog yivtrai = paulo quidem maior, 
quautus sua uatura est. Sim. V, 118, 13. VI, 84, 13 OfitXiovra 
6e fidXXov rov ixvtofiivov fiad^ttv rijr dxQrfrojtooiriv jtccQ 
avrmv = magis quam consentaneum erat. 



»o) cf. KUhner gr. gr. § 543, 3. 
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Huc spectaiit deniqiie ea exempla, quae locutionem T.oyov 
(iiCoiv exliibent: 11,35,3 ?(>/« 2.6yov fiiC,o). Sim. 148,5. 9. 
VII, 147, 4. IX, 37, 11. Non recte Mattli. gr. gr. § 451 locos 
sic explicat, ut pro genitivo ^i} Xiyttv ioriv, t^tOriv^ sub- 
audiri velit; sed bac fere ratioue vertendum est: tQya fii^co 
}) Sort Xiytiv = grOsser, als dass man es aussprechen kann; 
unsagllch gross. 



CAPUT IL 
De fj cam comparata re comparativo adiancto. 

Eadem de causa qua in priore etiam in tractanda hac 
altera comparativi cum comparata re coniuncti ratione, cuius 
vis, ut supra deraonstravimus, ea est, ut acrius quid dicatur, 
eandem quam Preibischius instituit dispositionem vel maxime 
sequi nobis proposuimus. Partitionem igitur sic facimus, ut 
prius de comparatae rei tum de comparativorum /}' exhibeutium 
divcrsis rationibus anquiramus. 

A. De comparati membri diversis generibus. 

a) alterum comparatum membrum substantivis 

notionibus efficitur. 

Ac primum eos locos afferemus, ubi altera alteri notioni 
ex utraque comparationis parte opponitur. 

Simplicissima haec ratio exstat: 

I, 77, 4 ijV yaQ ol o ovfj^aXojv OTQaro^ jtoXXov tkaOOcov 
i} b KvQov. 9 ijtoiriOaro yccQ xa) jiqoq "AfiaOiv . . . Ovfifia- 
xItjv jrQortQOV Ij ^^) jrtQ :rQog Aaxtdaif/ojnovg. 129, 15 dcxaiO' 
ztQov tivai Mrjdov ricp jttQt^iaXtlv xoixo zo ayad-ov // 
IltQOiojv. II, 25, 22 fiovvog jiorafiojv xovxov xov iqovov 
olxoxojg aixoQ towxov (iiti JtoXkcj) ijtodtioxtQog ij xov O-i- 
Qtog. 35, 2 ^^). 60, 15 xal otvog afiJtiXivog avaiOifiovxai 
jtXiojv iv t(i oqt?] xavxi] i) tv xo) ajtavxt ivtavTcT) Tfo tjti- 
Xoijto), 82, 5 xiQaxa xt JtXico oc/i avtvQt^xai i) xoloi ak- 

") V. pag. 8. 
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XoiCt ajiaOt avd^QoyjioiOi. III, 106, 6 Iv ravT7j rovxo (iev ra 
t(iy)vxcc . . . JtoXko) fiiC,co ?) tv roloi akXoiCi ;^o>()/o/(>/ lori. 
IV, 31, 5 ra xarvjtegd-t ravrrjQ rrjq x^QV^ ^^^^ vliptrai, 
iXaOOOvi 6h rov i^iQioq i} rov XBinSvoq. 43, 11 (paoa oi 
avrrj fii^O) L,f}(Ui]V ejnd^i]Oeiv ij jieq sxelvov. 62, 14 xdi dij 
xal roloid* eri jtXim ^vovoi i} rotot aXXotOt d^eolOt. 50, 16 
oOm 6e jtXiov tJt ecovrov v6o)Q b i]Xiog IjtiXxerat tv rrp 
d^BQel rj ev rm xei(id)Vi, roOovrcp ra OvfifitOyofieva ro) 'lOrQm 
jtoXXajtXf^Oia iort rov d^iQeoc, ?] jisq rov /ff//coi'oc. V, 63, 9 
ra yaQ rov d^eov itQeo^vreQa tJtotevvro ?} ra rcov av6Qcov. 
11, b ^d-rjvaiotot de l6ovOt rovg ^ot/B^ovg e6o§e jtQortQOV 
rolot BoiG>rolOt rj '*) rotot XaXxt6tvOi ejtixeiQitiv. 97, 13 
jtoXXovg yaQ olxt eivat tvjterioreQOv 6ta^aXXeir r} eva. 

VI, 67, 4 xa) ojto rovro)V JtQ&tov aQxeod-at ^tJtXr/Oia vi- 
fiovrag ixariQcp ra Jtdvra r/ rolot aXXotot 6atrv(i6veoot. 

VII, 10, a, 13 oi) 6e d) ^aotXel (iiXXttq tjt av6Qag OrQa- 
reveO&^at jtoXXov^^) dfieivovag r/ ^xvd^ag. 26, 12 iva Jtrjyal 
dva6t6ovOt Matdv6Q0v jtora(iov xa\ triQOv ovx eXdooovog 
rj Matdv6Q0v '^). 143, 16 ravra ocpiot eyvcoOav atQerdrtQa 
tivat (idXXov fj rd rcov xQ^l^(^^^^7^'^'^- 211, 8 xai 6ovQaOi 
^QayyriQOiOi XQf^ofttvot /} jttQ oi "EXXf/veg. VIII, 61, 9 eo)v- 
rotoi re e6f)Xov Xoycp dx; thj xa) jtoXtg xa) 7// (iiC^a)V ^ JttQ 
exeivotOt. 86, 8 xairot rjodv yt xal iyivovro ravrrjv rijv 
ri(iiQrjv (laxQcp dfieivoveg avrol tojvnov i} JtQog Ev^oi^}. 
143, 2 xat avroi rovro ye ejttOrd(ied^a ort jtoXXajtX^fOirj 
tor) rcp M7j6q) 6vva(iig i} JteQ r/(itv. IX, 26, 37 ovro) cbv 
6ixatov ^(iiag ix^tv ro ertQov xiQag /}' jttQ '4{)rjvaiovg^^). 
27, 39 Aaxe6at(iovia)V 6e dvi^coOe djtav ro OrQar6jte6ov 
^d-rpmiovg d^tovixoriQovg elvat txttr ro xtQag rj jtBQ Aq- 
xd6aQ. 



") Assentior Schweigh., Baehrio et Steinio qui hoc loco codd. 
ABC scripturara: „7r?.fiaTa d^wv/iaata'* servare malunt. Steinius etiam 
voculas rj tj aXhj nuaa /^toQti uncis includit. cf. adu. a. h. l. 

'3J Unus cod. K praebet ,izt afitivovaq', quod omnes fere editores 
receperunt. Sed cum en in aliis melioribus codd. non exstet, cum 
Stcinio hanc scripturam praefero. 

**) cf. adn. in variis editionibus. KUhner gr. gr. § 54H, 2, b, 

*^) V, pag. 30. 
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Prioris comparati rnembri notioni uni in altera compara- 
tionis parte duae notiones oppositae exstant: 

II, 169, 20 xat yag ro rov lifiaOtOQ Orjffa txaariQa) fiev 
lort Tov fieyoQov rj ro rov JijtQlefo xdi tcjv tovtov jtqo- 
jiaroQfDV. VII, 2'23, 4 cato yaQ rov OQtoc fj xaTa^aOig 
OvvTOiia>TeQrj re eori xa) ^QaxvreQoq o x^^^Q^^ tcoXXov tj jteQ 
fj JteQiodoq re xal ava^aOn;, 

Sequuntur ii loci, quibus bis binae sibi oppositae notiones 
inveniuntur: 

II, 146, 14 driXa fiot ojv yiyove otl ^OreQov^^^ ejivd^ovTO 
ol ^EXXrjveg Tovrmv ra ovvofiara rj ra rdiv aXXov d-emv. 
111,47,9 xa\ yaQ d^coQrjxa eXrjioavTO ro5 JtQOTeQco erei ))**) 
Tov XQrjTrJQa ol ^afiioi. VI, 98, 9 ejtl yitQ AaQeiov . . . xal 
SeQ^eo7 . . . xa) l4QT0^eQ^ec3j tqhov Tovreor ejte^rjg yeveeov, 
eyevero JtXeco xaxa rfj ^EXXadi r] ejt\ eHxoOi aXXa^ yeveaq 
T«c JtQo AaQblov yevofiivaq. 

Similiter pro substantivis etiam verbales uotiones usur- 
patae sunt: 

I, 31, 17 o)q afieivor eHrj dvO-Qomoj TeOravai /laXXov r] 
^(6eiv. 111, 52, 19 Ov de [ia^mr iioq) g)&orieo0^ai XQiOoov 
eOrl r} oixrelQeOd^ai. 124, 11 (iovXeoO^at yaQ jtaQd-eveveod-ai 
jtXeo) xQorov r) rov jtaTQoc eOTeQiiOd^at. V, 18, 21 XQiooov 
yaQ elvat aQxrjB-ev fifj eXd-elv rag yvralxac /} eXd^ovOaq xa\ 
fi^ jtaQi^Ojueraij: dvriag tCeoO^at dXytjdovag Oq/tOt 6rf;{^aXftojv, 
VII, 235, 7 xeQdog fieZor eqrj elvat ^jtaQTtfjrrjOt xara rfjg 
d-aXdoorjg xaradedvxevat ftaXXor f) vjteQexeir . iX, 7, «, 10 
ejttordfterol re ori xeQdaXeojreQOv eori oftoXoyieiv ro) IHqO)} 
ftaXXor rj .leQ JtoXefieetr. Hiic videtur referendum esse etiam 
quod legimus I 156, 2 KQolOog fter df/ Tavrd ot vjthrid^ero, 
(dQeroWeQa ravra evQloxo)r AvdolOt rj dvdQajtodtod^ivrag 
jtQTfd^val 0(feag. Pro .ravTo!^ enim in protasi ex eis-quae 
antecedunt, subintelligendum est: yvvalxag dvr avdQcov ye- 
yovivat. 

De duplici oppositione cogitaveris: II, 104, 2 vo)]Oag 6e 
JtQoreQOV avr()g r/ dxovoag dXXcur Xiyto , ubi ^vofjOag et 
^dxovoag\ ^avrog^ et ^dXXojv' sibi opposita esse facile est ad 
cognoscendum. Sim. VII, 50, 6 xQiooov de Jtdrra d^aQOioina 
rjfitov rdir detvSv jtdo^etv fidXXov i] Jtav XQW^ JtQodetfial- 
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vovra /ifjda/ia (irjdev jcaO^eZv. IX, 17, 19 xqsOOov yag Jioi- 
evvvdg ts xal aiivvof^evovg raXsvr^Oai rov al&va rj jtsq 
jtaQixovvag 6iaq)B^aQ^vat aloxidTcp (lOQm, 

Adverbium ev&avra denique per ij opponitur adverbialem 
sensum exhibenti xat o66v\ VIII, 117, 6 IvO-avra 6h xars- 
XOfitvoi Otrla re Jtkea> fj xax o66v eXayxoivov. 



b) i] cum numerali aliquo nomine comparativo 

adiunctum. 

Tria tantum huius dicendi rationis exempla nobis occurrunt 
in Herodoti libris, cum apud Thucydidem iste usus multo fre- 
quentior magisque variuB sit: 

II, 140, 8 akXd trea Iji) JcXeo) ?} ijtraxoOta ovx olol re 
fjaav \avT^v (sc. vfjoov) dvevQhlv. VII, 103, 18 ejtei rot 
jtXevveg JteQt eva exaoroi' ytr^fied-a ^ X^^^o^> e6vra}P 
exeircov Jtevre Xf^^^d6mv. — 

VI, 112, 3 TjOar 6e Ord6tot ovx eXdfTGo^^eg ro fi^ralxfiiov 
avrmv rj oxrd). 

Atque constat, prioribus duobus numeralibus per )) com- 
parativo adiunctis significari maiorem hominum vel rerum nu- 
merum, non eum qui exstat, tertio autem eum ipsum qui legitur 
numerum inventum esse. 



Nunc progrediamur ad eos locos, quibus comparatum mem- 
brum enuutiato quodam explicatur. 
Ac primum disseramus de 

c) fi cum enuntiato relativo. 

Simplicissimam sequuntur rationem loci ei, quibus pro- 
nomina relativa cum fj coniuncta sunt: 

VII, 38, 6 SeQ§f]c 6e jtav fiaXXor 6oxia)V fitv XQ^t^^^^ 
Tj ro e6efjOrj. 152, 5 ov6e rtva yvcofirjv JteQl avrAv djto- 
g^alvofiat dXXriv ye iq rfjv JteQ avrol AQyelot Xeyovot. 
VI 11, 35, 10 Jtdrra 6' t^jtioraro rd ev.rm iQcf) ooa X6yov ^v 
d^ta SeQ^r/g . . dfietvov rj rd ev roioi olxiotot eXtJte. 

Omissum esse videtur pron. relat. his duobus locis: VI, 9, 19 
ov6l jitatdreQov e^ovot ov6ev fj jtQ^reQor eixor. VII, 212, 11 
d)g 61 ov6er evQtoxor dXXot6reQor ot IleQOat // ry JtQore- 
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Qabj kvcoQBOV, ojtriXavvov. Hnc qnadrat qnoque locns 11, 111, 
19 de quo v. p. 46. 

Sub eundem hunc ordinem referendi sunt loci, qui oHoq 
cum r^ coniuuctum exhibent: 

VII, 23, 16 mQVOOov ro fitv avm Orofia rrjg dtcoQvxoq 
jcoiBvvrsQ diJtXrfiiov fj o6ov edet avr^v r?jv dicoQvxci ytvicd-ai. 
Adde tres locos II, 77,21. VI, 5,15. — I, 130,5 de quibus 
V. p. 46. — De oroisso pronomine oCoq cogitandum est VIII, 8 
ov ov ys rjiimq^ djtoXeltpeig, Bjxtl rot iyco fis^co dmQa doioo} 
fj ^aOtXevc av rot Mfidcav jte/itpete ajioXtjiovri rovQ Ovfi- 
fidxovg, 42, 5 OvveXtx^odv rt df^ jtoXXffj jtXtvveg vetg r/ 
ijt^ liQrtfitOico Ivavfidxeor. 66, 5 ovx tXdooovtg eotneq aQtfh' 
fiov eOt^aXov tg rdc jid-fjvaq , , , fj tjtl rt Sijjtidda djtlxovro 
xat ig OtQfiojtv Xag, 

Aliquoties denique Ilcrodotus in eiusmodi enuntiatis com- 
paratum membrum per fj o?g = als wie = adiungit, quae con- 
structio ab Atticis abhorrere videtur.*^) 

I, 22, 11 ijxovt rov xfjQvxoq voOrf/Oavrog ex rJjg MtXf}- 
rov rovg ivavrlovg Xoyovg fj cog avrog xaredoxee, VI, 107, 
13 xat oi ravra dtijtovri ijtfiXd-e JtraQtlv rt xal i^fj^ai 
fie^orcjg // ojg iojd^ee. — Duobus locis pro ipso comparativo 
locutio exstat ea, cui vis comparativa 'inest: I, 79, 9 ojg ot 
jtaQa do^av toxe rd jtQi^yfiara fj mg nvrog xartdoxet. Vlll, 
4, 3 ijte) avrolOt JtaQa do^av rd jtQf/yfictra rcov ^aQ^dQOJV 
djti^aivt 7] ojg avrol xartdoxeov. Facile enim hic pro ^JtaQa 
do^cw ifie^Qj^ vel tale quid substituas. 

Kestat ut locos afferamus eos, qui fj cum verbo finito con- 
iunctum exhibent , ita quidem , ut (hg omissum esse censeas. 
Sex huius generis exempla invenimus, quorum quatuor impf. 
f]v praebent: I, 97, 7 iovorjg cxjv dQJtayrjg xal dvofih]g trt 
jtoXXco fiaXXov dvd rdg xcofiag fj jtQortQOV tjv. VI, 126, 3 
diort JtoXXci) oroftccororiQrjv ytviod^ai (sc. rfjv rcJJv ^iXxfie- 
ajvldajv olxtTjV) iv TotOi^EXXrjOt fj jtQcjrtQor r)r. VII, 101, 17 
cpdg ovdiv ot drjdiortQOV iotod-at ij jtQortQOv r)v. — Vli, 7, 5 
xai Aiyvjrrov jtaoav jtoXXov dovXortQrjV jtotfjOag f/ ijtl 
AaQtiov 7jr. 



'6) cf. Ktthner gr. gr. § 543, A. 5. Krttger Di. 69, 31, 2. 
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His accedunt I, 109, 7 ov^ bI jtaQa^Q0V7]6H re xal 
fiavhrai xdxtov JJ vvv fiaiverai. VII, 13, 10 Sors deixicrsQa 
djroQQttpai tJTfa tg dvdQa rrQSO^vrsQOV rj ;f()£or. *^) 



d) 7] cum adverbio vel enuntiato temporali. 

Hoc dicendi genus referendum esse ad subiectum aliquod 
ita sibi ipsi comparatnm, ut mutatis temporibus statum eius 
mutatum esse dicatur, recte Pribischius monuit (p. 42). 

1. adverbia temporalia cum ij coniuncta. 

a) rj jiQorsQor: V, 120, 5 xal smovoi rs rotoi IIsq- 
oipi Ovfi^dkXovOi xal^fiaxsodfjsvoi sjii JtXsvv r/ jtq. soooj- 
d^rjOav *^). VH, 1, 8 xa\ avrixa fisv sjiriyysXXsro JtsfiJtmv 
dyysXovQ xarct jtoXiq iroifid^stv OrQanrjV, JtokXm jtXio) 
sjttrdoomv sxdoroiOi r} jtQorsQOV JtaQSXSiv *^). 

^i) fj jtQo rov: V, 55, 6 fisrd ravra srvQavvsvovro 
jiO^r/valoi sjt srsa rsoosQa ovdhv rjooov dXXd xa\ fiaXXov 
r) JtQO rov. 89, 1 liQyslow fisv vvv xal Atyiv?]rioyr al 
yvvalxsc, sx rooov xar sQiV rifV lid-rjvaiojv JtSQOvac; sri 
xa\ sq sfit BtpoQSOv fii^ovag ?} JtQO rov. 

y) l^ vvv: V, 92, «, 14 sl ds avrov sfiJtsiQOt sars xard 
jtsQ rifiblq , sixsrs dv jtsQt avrov yvmfiag dfislvovaq ovfii^a- 
Xio&at i'j JtsQ vvv. VII, 129, 2*2 Qisiv rs ovdsv ijOOov rj vvv. 

6) xar aQxdq: VH, 223, 8 xdi ot dfi(p) Asojviiha 
IJXXriVsg . . . '^drj JtoXXo} fidXXov ]] xar aQyaQ sjts§,i]tOav sg 



To svQvrsQov rov avxsvog. 



2. Unum exemplum exstat, quo enuntiatum temporale 
cum 7] coniunctum reperitur: r/ ors. 

IX, 22, 10 xors yaQ df) xa) jtaQi^st xdXXiov i) (irs ys 



") codd. ABC praebent ,x(>fo»^', reliqui deterioris notae ^x^fo;!''. 
Editores inter se diflferunt, cum i^'chweigh. Baehr. Stein. yQenv, alii 
X(jfajv cxhibeant. £qDideni cum illis, qui /(^fov scribunt, faeio, quod 
omnibns fere locis, ubi /Qfov exstat, ut V, V.). 50. lOD. IIJ. VI, 21. 
43. 84. VII, t). 17. IX, 41. 46 aliis, optimi codd. in hac scriptura 
conspirant. Cf. etiam Schweigh. lex. Herod. s. v. ,/(>fft>v' et Baehr. 
adn. a. VII, 13. 

•») cf. pag. 39. 

^^) Reliqui editores praeter Steinium codicis R auctoritatem se- 
cuti ^naQtlxov^ scribunt. 
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av^QmJKDV T£ JtoXXmv aQXOftsv Jtdorjg re r^g lialfjg; et 
quando tandem id fieri commodins poterit quam nunc, cum tot 
hominibus et uuiversae Asiae impcramus? 



e) Similiter duobus locis post aXXo cum negatione con- 
iunctum /) ori cum ind. verbi finiti positum est: 

I, 49, 2 xara d?j xi^v !dfi(pidQ€a) xov fiatmjlov vjioxQiCiv 
ovx ixa) ttJtetv o xt rolOi Avdotoi exQf]Oe jtotrjOaCi jteQi 
10 Iqov rd vofit^Ofitva (ov yaQ wv ovdi rovxo Xeyexat), 
aXXo ye 7) iirt xai xovxov evofiioe, fiavxtjtov dtpevdeg 
exxTJod^at 2^). IX, 8, 10 ov6* exo? eljtetv xo alxtov dtoxt djtt- 
xofievov (lev 'AXegdvdQov xov Maxedovog eg 'AB^9]vag OJtov- 
dfjv fieydX^/v ejtoirjOavxo fii] firjdloat l4^?]vaiovg, xoxe 6e 
ojQTjv ejtotTjOavxo ovdefilav, aXXo ye f] oxt ^lod-fiog Ofpi 
exexeixtoxo xal edoxeov 'AO-^jvala^v ext deeod-ai ovdev. — 
Huc spectant quoque loci ei, ubi post JtXrjv et x^Q^^ exstat 
7) oxt: IV, 189, 4. — I, 94, 2. IV, 61, 6. 82, 2 (v. infra p. 47). 



•i\ o 



f) 7] (DOxe cum infinitivo. 
Hac dicendi ratione significatur, comparativum maius quid 
exprimere, quam ut cogitata actio ea, quae in comparato mem- 
bro contineatur, fieri possit. 

Duo exempla apud Herodotum inveniuntur: 
III, 14, 40 (X) Jtat KvQOv, xd fiev olx7]ta r]v fie^a) xaxd 
7] (DOxe dvaxXalttv ,,domestica mala maiora erant, quam ut 
(quae) fletum exprimerent." Vfll, 22, 12 ei de fi7]dixeQ0V xov- 
xa)V otov xe yiveod^at, dXX' vjt dvdyx7jg fit^ovog xaxi^evx^e 
7] dioxe ajtioxaod-at. 



g) rj xaxd cum accusativo. 
Similiter haec verborum constructio usnrpatur, ubi quale 
quid re vera sit alteri rationi comparativo expressae repugnare 
dicitur. Etiam huius usus duo exempla commemoramus : 



^) Sic umDes fere editores; minua mihi placet, quod Kriigerus 
post vofii^ofisva punctum ponit et uncis deletis akXo ys ij ori ab 
ovde Tovro keyexai suspensnm esse vult, praesertim cum otiam aliis 
locifl ut III, 121. VIII, 128 in. verba illa 01; yag dv ovde tovto Xiye- 
Tai tamquam per parenthesim dicta et uncis includenda esse videan- 
tur. Huc accedit, quod IX, 8, 10 eadem fere constructione «AAo ye 
7J oTi usurpatur. 
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IV, 95, 9 Tov JSdXfio^iP lovxov sjiiord/isvov diacrdv re 
'Idda xal rjd-ea ^ad^vrsQa ij xard SQtjtxag. „moribuB iiisti- 
tutum cultioribus quam qui apud Thraces obtinerent." Vlil, 
38, 7 6vo yaQ oJtUraq fii^ovag rj xax dv&Qmjtmv (pvOiv^^) . . 
ijteod-ai C(pi xreivovrag xal diancovrag. 



h) Comparativus comparativo per ^ oppositus. 

Hoc comparationis genus eo spectat, ut duarum qualitatum, 
quae ad uuum subiectum referuntur, alterius gradum maiorem 
quam alterius esse dicatur. ^^) 

Tres omnino loci inveniuntur: III, 65, 11 deioag de [it 
djtaiQed-to^ rrjv aQXfjV JtQOg rov a6eX(peov, ejtoir/Oe raxv- 
TFQa rj ooq^cireQa, VII, 194, 12 evQcov de xovro 6 AaQelog 
xal yt^ovg (og raxvreQa avrog r) oogxoreQa eQyaOfievog eh], 
eXvO^. 

Pro comparativo in priore membro positivus exstat a verbo 
jtQorifiav pendens, in quo vim comparativam eam inesse, ut 
non temere iiium iocum ad hunc ordinem referre videamur, 
unusquisque concedet. II, 37, 6 rd re aldola jteQirdfivovrai 
xad-aQtiorr/rog eivexev , JtQorifimvreg xad^aQol^^^) elvai ?} 
evjtQejteOreQoi. 

lam quoniam hanc priorem capitis secundi partem ad finem 
perduximus, liceat nobis qnam brevissime respicientibus ad id, 
quod tractavimus, cum usu Thucydideo Herodoteum comparare. 
Ac praeterquam quod iam supra ostendimus, rationem nume- 
ralium per // comparativo adiunctorum apud Thucydidem et 
qualitate et quantitate, ut ita dicam, aliquid diversam esse ab 
nostro, nunc monendum est, apud Herodotum. neque exempla, 
quae ^' cum enuntiato conditionali coniunctum , neque quae 
7/ JtQog c. acc, simile quod i) xard c. acc. significans, prae- 
bent , inveniri. Oontra statuimus Herodoto peculiare esse 



'^^) Hanc Dietschii, Abichtii, Steinii scripturam optimam esse 
censeo, cum alii editores aliter iudicaverint. Plura de hac re vide ap. 
Baehr. in adn. a. h. 1. 

^*) cf. Klihner § 543, 5. Kriiger Spr. 49, 2, 2. Di. 49, 5. 

'^) Sic codd. , quornm lectionem Baehr. et Stein. secuti sunt 
Beliqui editores cum Bredovio xai^a^ioi scribunt. 
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illud genus dicendi, ubi JJ ort cnm verbo fin. praecedenti ovx 
aXXo (jiX7]V, X^Q^^) adnexum e8t, atque usum Ilerodoteum 
membri comparati per i} cum enuntiato relativo effecti aliquid 
discrepare ab illiue. — 

Nunc ad alteram partem huius capitis transeamns. 



B. De comparativorum cum ^ coniunctorum diversis 

rationibus. 

Cum supervacaneum videatur esse hic omnes comparativos 
enumerare, qui singulis locis inveniuntur; de iis tantum pauca 
disseramus, qui quamvis proprie comparativi nominari non pos- 
sint, tamen similem comparativi vim et naturam exhibent. 

1. 

a) Aa primum tractemus eos locos, ubi aXXog, aXXo; 
aXXod-t — fi legimus. 

Atque haec dicendi ratio, quae nunquam nisi cum negatione 
coniuncta usurpatur, sic fere intelligenda est, ut de una tantum 
re vel persona compluribus aliis cogitatis opposita agi posse 
dieatur. 

lam exempla ipsa commemoremus. aXXoq tj cum negat: 
III, 37, 10 BofjX^B Sk xal Ig rmv Ka^dQov ro iqov, eq ro 
ov d^sfiirov eozi totivai aXXov ye r} rov tgia. 38, 8 ovxa)V 
olxog eort aXXov ye i) fjtatvof^ievov avdga yeXcora ra rotavra 
rtO^eOd^at, VII, 10, f, 8 ov yaQ ea (pQOvietv fieya b d^eog 
aXXov rj eojvrov, IX, 45, 5 ojcoQQr^ra jiotevftevog JtQog 
(irjdeva Xeyetv vfttag aXXov i) JlavoavltjV. 

aXXo rj eadem ratione usurpat Herod.: IV, 131, 7 o de 
ovdev e<p?j ot ejieOraX^at aXXo ^ dovra rfjv raxlorrjv 
ajtaXXaoOeod^ai. Vi, 86, (), 7 ovrm dyad^ov firjde dtavoeeoQ^at 
jreQt jtaQaxarad^fjxrjg aXXo ye i) djiatreovrcov djtodtdovat."^^) 
— Dativus casus exstat: III, 107, 11 ovdevt de aXXcp djie- 
Xavvovrat djio rcov det^dQtcov r/ rT/g orvQaxog roj xajtv^. 

^) Paulo aliter dictum est ovShv akXo ij: VII, 168, 7 jjv yaQ 
0(paXy , a<pelq ye ovdhv akXo ?j SovXsvaovai t^ TtQwry xaiv Tjfjie^ewv; 
ubi „7ioii^aovai" vel tale qnid subaudiendum videtur. Cf. Kriiger 
8pr. 62, 3, 7. — Similiter duobus locis apud Herod. usurpatur formula 
akko ri Tji I, 109, 14 ei (f eiheXrjaei xovxov rslevTTjaavtog eg rijr S^v- 
yaxirQa xacTrjp dpafifjvat rj TV(javvig, rijg vvv tov viov xTsivsi 6i ifisv, 
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Huc quoque spectat ille locns, quo legimns r/ , . aXXo ?/; 
negativura sensuui exhibens: I, 27, 15 lyqCKDxaq 6b rl doxitig 
tvxtoO^at aXko r} . , Xa^tU> aQWfisvoi Avdovg tv d-aXdaoy; 
Nemo enim est, qui dubitet, quin idem valeat t/ aXko fj; at- 
que ovotv a/.jLo ^. 

aXXod-i f} denique invenimus his locis: III^ 73, 10 vvv 
ow tld^tfjai tp^tpov Jisld^to&ai AaQtlco xa\ fi?/ diaXvtO^at sx 
xov ovXXoyov xovxov aXXod^i iovxaq'^^) rj ejtl xov Mayov 
l&ecoQ, V, 82, 12 Xeyexat de xal wg eXalai tjOav aXXod-i 
Y^g ovdafiov xaxa xQOvov xelvov rj kv Jid^r/vyOi. 

De aXXo ye rj oxi: I, 49. IX, 8 et VII, 152 (dXXrjv ^ xijv 
jttQ . .) vide supra p. 32 et 29. 

/9) Magis ad comparativorum rationem accedit dXXoToc;, 
qnod item cum i] coniunctum apud Herodotnm invenitur. Duo 
exempla exstant, quorum in altero positivus in altero comp. 
dXXoLOxeQog exhibetur: 

II, 35, 6 Alyvjtxioi dfia xm ovQavtp X(p xaxd 0(peag 
tovxi ixtQolcp xa\ xm Jtoxaficp (pvOtv dXXolrjv JtaQexofievcp 
rf ol aXXoc jtoxafiol. De altero loco: VII, 212 v. p. 29 et 30. 

/) Addo his duos locos, quibus xd efiJtaXiv rj adv. 
legitur : 

I, 207, 13 rjdr/ cov exco yvcofirjv jteQ) xov jtQoxeifiivov 
jtQrjyfiaxoc xd tfijtaXtv ^ ovxoi. IX, 56, 7 Jid-rivalot 6e 
xax^et^xtq rjiOav xd efijtaXiv rj Aaxe6atft6rtoi. 

De locis JtoXXctJtXrjOtog, 6iJtXi]0toq — // exhibenti- 
bus: IV, 50. VI, 57. VIII, 143 v. p. 27. 

2. 

Reliquos locos, in quibus vel verbum aliquod vel adverbiaiis 

a).Xo XL ?} /.einstai xp ivd^fvttv if/ol xivSvvwv o ^iyiaxoq; II, 14, (> 
f-i Cipi S^iXoi . . . // x^9^ y tvt(j\^e Mift^pioq . . . pfarcf koyov xov naQ- 
oixofiivov xQovov ig vipog av^dvFoS-ai, akko xi ?} ol xavxy oixiovxtq 
Aiyvnxiojv neivtjaovai, si...; — dXXo xi r/, qnod per ellipsin po- 
Bitum est, his IocIb ideni fere ac «nonne" valet. Of. KrOger 1. c. 
KUhner § 587, 18. 

") Sic omnes fere codd., uno cxcepto R, qni dXl' iovxag 
ini praebet, sensu casBum. — Pro dlXoS^i Abichtins aXXy scribi 
vnlt, quani emendationem vix necessariam esse pnto: cf. Stein. ad 
II, 119,12. 

3* 
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Dotio pro comparativo cum ^ coniuncta ponuntnr, liic tantum 
Dominare sufficiet^ cum iam hic illic tractati sint. 

Atque verbum JtQorcfiav sic usurpatum exstat: II, 37, 6 
(cf. p. 33). — JtaQa 66§av — 7] ccfg: I, 79, 9; VIII, 4,3 
(v. p. 30). 

Similiter post ^ovXofiai^^) Herodotus rj ponit: 111,40,8 
xal xcoQ ^ovXofiai xal avrog xal rmv av xijdmfiai ro fisv 
xt evTvxsen^ xmv JtQriyfjtaxcov x6 61 jiQoOjtxaietv, xal ovxo) 
dia<peQetv xov alcova evakXa^ jtQrjCCmv ri evxvxeeiv xa 
jtavxa, cum reliquis locis, ut III, 160, 6. IV, 137. 143, 10 aliis 
(v. paula iufra), semper etiam fiaXXov cum verbo ^ovXeod-ai 
coniunctum sit. ^*^) 

A positivo dlxaiog denique ij pendet: IX, 26, 37 ovxo^ 
cov dtxaiov Tjfieaq exeir xo exeQOV xeQag f/ jteQ ji^rjvalovq. 

3. 

Nunc veniamus ad recenseDdos comparativos eos, qui certis 
formulis continentur. 

Hae formulae apud Herodotum exstant: fiaXXov fj; 
jtXeov XI fj; ejt) jtXevv f/; ovdev fjCOov fj. — JtQOxe- 
Qov //; jtQ)v rj ; ov {fii]) jtQOxeQOV fj; ov ifj?)) jtQlv ^ ; 
ov {fifD JtQOxeQov — jtQiv; ov (firi) jtQoxeQov — 
jtQlv rj ; fjrj jtQiv — jtQ\v fj. — ovde fiaXkov — fj 
xal; ov6ev fjaXXov — f] ov (xai), — e^oj f] , jtaQe^ 

fj, JtXrjv fj, x^^QfG ^'/ JtXijv ?} 6x1, x^(^'^ '^/ ^'^'- 

Primum igitur disseraraus de 

a) fiaXXov f], 

Duas maxime in partes loci ei, quibus haec formula inve- 
nitur, secernendi videntur, quarum altera continet exempla ea, 
quae fiaXXov f] significans tpotius quam' (vielmehr, lieber — 
als) praebent, altera ea, ubi fiaXXov fj valet (magis quam' 
(mehr — als). Atque in utraque parte eundem fere exera- 
plorum uumerum apud Herodotum invenimus, cum apud Thucy- 
didem (apud quein omnino hic usus frequentior est) loci ei, 
quibus fiaXXov rj ,potius quam' significat, multo plures sint. 



26) cf. Stein. ad h. 1. Kiihner § 542, A. 2. 

'-^^) Ue III, 124, II v. qnae a Steinio et Abichtio in adn. a. h. 1. 
proferuntur. 
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Nunc utriusqae generis exempla afferamus. 

«) fiakXov 7] — potius quam. 

Ratio huius significationis eo spectat, ut nihil aliud fere 
exprimatur illa, quam si fortius dicas: hoc fit, non vero illud. 
Quam ob rem fiaXkov hic vim suam genuinam quam maxime 
deponit eique quam excipit notioni tribuit, idque eo magis, quo 
vehementius illa proferenda est (cf. Preib. p. 46). 

Atque plerisque in locis iiaXXov postpositum est notioni 
ei, cui altcrum comparationis membrum per tj opponitur, ita 
quidem, ut ant fiaXXov ipsam istam notionem sequatur aut 
aliae voces interponantur. Fere omnibus autem locis, uno ex- 
cepto (VII, 38, 6) artissime coniunctum est cum sequente par- 
ticula /). 

Bis denique fiaXXov, cum verbis ^ovXsod^ac et tXeOB^at 
in unam quasi notionem coalescens, initio enuntiati invenitur. — 

Consideremus igitur primum eos locos, ubi fiaXXov continuo 
notlonem prioris comparati membri excipit. 

Atque singulae ab utraque comparata parte notiones sibi 
respondcnt: I, 206; 8 ovxcou ti^sXfjOttg ijcod-rjxijoi xliCcde 
'/QaO&^aiy aXXa JtavxGx;'^^) fiaXXov /y di" rjOvxiag slvai, IV, 
137, 10 fiovX/iOtod^ai yai) ixdotfiv rcov jioXia)v df]fioxQarb- 
EOd^ai fiaXXov 7} rvQavvtveOd^ac. 162, 13 o de EveXO-G)V 
jtav fiaXXov i) orQarci]V 01 edidov. VII, 9, (^, 9 rovg XQrfV, 
eovrag ofioyXioooovg, xrjQvB^l re dcaxQtOfitvovg xa) dyyeXocOc 
xaraXafi^dvtiv vdq dcacfOQaq xal Jiavri fidXXov iq fidx^joc. 
38, 6 StQ^f/g dt Jtdv fidXXov 6oxta)v fiiv ;r(>///(>££2^' /J ro 
idtrid^rj. 

Interpositae siint una vel plures voces: V, 118, 15 «i'r// 
fiiv vvv ovx ivlxa ?] yvoififi , dXXd rotOc neQOfjOc xard vci- 
rov ylveo&ac rov MaiavdQov fidXXov /} og)iOi. VII, 46, 12 
ovdtlg ovr(D dvOQWJtog ecov evdaifiafv jreqrvxe, no ov jtaQa- 
Or?]Otrac jtoXXdxcg xa\ ovxl djtaB, rtOvdvac (iovXeoOac fidX- 
Xov ?! Cojecv. 220, 25 Atcovidta . . . djtojtifiipac rovg Ovfi- 
f/dxovg fcdXXov rj yvoifCfj dctvtcxOevrag ovrco dxoOficog olxe- 



^^) Quamquam monente Schweighausero reliqui editores pro 
^ndvtwg' ^ndvTa' in textum receperunt, tamen equidem Steinium se- 
cutus codicum optimorum lectionem retinendam censeo, praesertim 
cum adv. ndvzwg optime sequenti ^6l* i)avxiccg' respondeat. 
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od-at TOVQ olxofievovc. VIII, 144, 12 rolOi fjfdaQ avaf7caio:>(; 
BXBi Tifio}Q££iv £Q T« fityiCTa fiaXXov ^' jttQ ofioX6y££iv rqj 
ravra kQyaafiBvq). 

Plures Dotiones in ntraqne comparationis parte sibi oppo' 
sitae sunt: III, 160,6 JioXXdxtg dh AaQ£lov ^y£T(Xi yvwfirjv 
TTjvdB CLJtodB^aCd-ai, gk ^ovXoito av ZcijivQov flvai djtad^ia 
TTJq d£ix£irig fiaXXov fj Ba^vXwvdc ol £ixo6i jiqoq r^ £ov6i[i 
jcQ06y£V£6d^ai. IV, 143, 10 AaQ^loq rfe £ljt£ M£ya^dC,ovq dv 
ol TO0or>TOvg aQi&fiov y^vtoO^ai ^ovX^Cd^ai fiaXXov ij Tfjv 
'^EXXdda vjtrjxoov. IX, 122, 20 aQX^tv T£ ^YXovto XvJtQ9]V 
olx£ovT£Q fcaXXov i) Jt£6id6a 6Jt£lQovr£g dXXot6t 6ovX£V£iv. 

Unus exstat locus, ubi uni notioni in posteriore compara- 
tionis parte duplex in priore respondere videtur: III, 53, 13 (» 
jtal, ^ovX^at Tffv T£ TVQavvida £q dXXovg Jt£6£lv xal tov 
olxov Tov jtaTQog ^iaq^oQrjd-kvTa fiaXXov rj avTog 6(f£a djt^X- 
&COV £X£i^v. 

Duobus denique locis praecedit fiaXXov notionem eam, ad 
quam spectat: 

VII, 149, 18 dXX^ iX£6d^ai \uaXXov vjto tcov ^aQ^ixQwv 
(iQX£6d^at r/ Ti vjt£i§ca Aax£daifiovioi6i. Vlil, 75, 12 rvyxd- 
i^£/ yaQ q)QOV£0}V rd ^a^tXlog xal ^ovXi)fi£Vog fiaXXov tu 
vfUTtQa xaTVJt£Qd^£ yiv£6d^ai ?} rd tcov '^EXXyvcov JtQ?iyfiuTa. 

j3) fiaXXov tj — magis quam. 

Quam quidem formulam, quae semper cum verbali notione 
ea, quae ad utrumque comparationis membrum refertur, con- 
iungenda est, incertiorem quandam oppositionem efficere, ex iis 
quae sequuntur exemplis facile elucet. 

Duplex oppositio efficitur: II, 104, 4 xa\ fidXXov ot KoXxot 
tfitiivlaTO Tmv AlyvjtTicov ij ot AlyvjtTtot tow KoXycov. 
Hic locus quoque unus fidXXov ineunte enuntiato positum ex- 
hibct. — III, 39, 15 tco yaQ cpiXco £(f7] ;f«(>/t?o^at fidXXov 
djto6t6ovg Ta £Xa^£ i) aQx^v fif]6£ Xa^cov. VII, 104 20 £Jt' 
£OTi yuQ 6(ft 6£6Jt6T?]g vofiog, tov vjto6£tf/alvov6t jtoXXo3 
£Tt fiaXXov i] ot 6ol 6£. * 

Simpliciorem rationem servant ceteri ioci: I, 24, 6 Jtt6TtvovTa 
61 ov6afiof6i fidXXov rj KoQtvd^iotOt. 97, 7 £ov6?]q cov aQ- 
jtayr^g xcd dvofiif]g £Tt jtoXX(o fidXXov dvd rdg xcofiag f] 
jtQOT^QOV i]V. 11,48, 1>8 vj&CAiTovTojv dv xa) fiti^Xov T(5V 
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^tfuv Tii otrofiara k^tJtiOTearo Aiyinrioi // roi^HQaxXiog. 
III, 104, 8 TOVTor 6k rov xQorov xalti 3toXXo) naXXov ij r^j 
(itOafi^QiXi Tf/v 'EXXada. \^, 55, 8 fitra ravra irvQavvevovro 
\4{^?iraloc tjt eria riootQa ovdhv 7/060 v dkXa xal fiaXXov 
7] JtQO rov, VI, 123, 7 xal ovra) rac, 'A^r/vaq ovrot i^Cav 
01 eXtvi^-tQcoOavrtQ jtoXXtf} fiaXXov ^' mQ \4Qfi66i6g rt xal 
\4QiOroyiiTG)r. 126, 21 Jtavrl 6i rtc) oixcov fiaXXov rj dv- 
d^Qomq). VII, 223, 8 xal oi dfitpl Ata)ri6ta ^'EXXrjVtq . . . rj6ri 
jtoXXo) fiaXXov }} xar dQxag tJtt^iiiOar tg ro tvQvrtQOV rov 
avyivoQ. Vill, 120,8 rd 6t "Afi^rjQa Y^Qvrai JtQog rov "^EX- 
XrjOjt6vrov fitcXXov ij rov XrQVfi6voq xa\ rrjg ^Hc6vog'% 
IX, 27, 8 dvayxalo)^ rjfjtlv txsc 6r/Xo)0aL JtQog vfiiaq o&tv 
fifilv jtaTQ(Dc6r tOTc tovOc ^^pz/OiTora/ altl jtQtorococ eivac 
fiaXXov^^) 7/ [iQxdoi, 79,8 rd JtQijttc fiaXXov ^aQ^dQOCOc 
jtocitcv rj jttQ ^'EXXrjOc. 

b) Aliarum formularum , quae multae multis locis apud 
Thucydidem exstant: jtXiov i}, jtXiov rc r}, tjtl jtXiov //, ro 
jtXiov fj, rd jtXtlo) ij ; ov (fxi]) — fidXXov i'/, ov [firi) — ro 
jtXtlov (jtXior) 7] ; ov68v fidXXov ^, ovx i^ooov i'j (v. Preib. 
p. 46), in Herodoti libris duae tantura inveniuntur, quarum 
jtXiov rc rj duobus, a.7tc jtXtvv ij uno loco usurpantur. 

.«) Atque JtXiov ri ij „aliquid magis quam" (noch etwas 
[recht viel] mehr) legimus : I, 155, 8 dig 6t xa) iyfb Av6q)v 
rov fihv JtXiov rc r) jtariQa e6vra oi Xajicor dyo), II, 90, 8 
dXXd fjccv 01 cQieg avrol oc rov NtlXov «tc JtXiov rc iq av- 
d-Qcojtov vtxQov ^^^(^«^^«gorTtc d^djtTOVOC. 

[i) Similem vim exhibet formula ejtX jtXtvv ^: V, 120, 6 
xal tJtcovol T6 roloc HiQOrjOc OvfijidXXovOc, xac fiaxtodfitvoc 
tjtl jtXtvv i] JtQortQOV tOOoiB-rjOav. Hic ejtl jtXtvv potius ad 
tooo)&7]0ar referendum videtur esse (cf. Kriiger et Abicht. a. h. l.). 

c) Praeterea duo exempla proferenda sunt, quibus formuia 
ov6ev 7)000 V r^ exstat, quae abhorret a Thucydidis genere 
dicendi. 



^^) 1] Tov Zt(j. X. TTJq jF/. positum est pro Ij o 2. x. y. — cf. 
Stein. et Abicht. a. h. I. Unus tantum cod. R. Ji' omittit. 

^) Miror quod Schweigh. et Baehrins fidXXov hoc loco omittunt, 
cum omnes codd. hunc comparativum exhibeant. 
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Ratio autem huius significationis ea est, ut contrarium 
quasi atque formula ^ovdev fiaXXov i} = non magis quam 
(ebensowenig als)' valeat, ita quidem, ut ovdev iqdOov fj utrique 
coroparationis membro aequalem affirmativam vim tribuat: tHon 
miuuB quam' germanice ^nicht weniger als — eben so sehr als^". 

VII, 129, 22 TO de JtaXaiov XeYerai, ovx eoinoq x(o tov 
avXcQVog xal diexQoov rovrov, rovg jrorafiovg xovrovq, xai 
jtQog rolOi JcorafiolOi rovroiCt r^v Boififjlda Xifivf]v, ovre 
ovvofia^ecd-at xaxa jteQ vvv, Qeetv re ovdev i^ooov i] vvv. 

Altero loco ovdev tjooov una cum fiaXXov alterum com- 
paratum membrum per 7] recipit: V, 55, 7 (v. p. 39). 

d) Sequitur ut de formulis eis disseramus, quas saepissime 
Herodotus adhibet, de JtQoreQOV ij, JtQlv i] sim.^^ 

a) Ac JtQoreQOV fj cum infinitivo coniunctum (ante- 
quam, priusquam = ehe, bevor) eo spectat, ut nihil aliud nisi 
qualis temporis ratio inter duas actiones intercedat significet^'^). 

Exempla haec apud Herodotum invenimus: I, 72, 2 7]0av 
6e 01 JSvQioi ovrot ro fiev jtQoviQOV rj IleQOag aQ^ai Myjdmv 
xar^xoot, rore de KvQOv, II, 11, 19 xov ye 6rj Iv rto jtQoav- 
aiOifia)fier^q) XQ^^^ ^Q- V ^V^^ ytviod^ai ovx av /(^iood^tiri 
xoXjtog xal jtoXXo) f/eCtov i-rt rovrov. V, 118, 1 xal xmg 
ravra roioi KaQOl t^ayyeXi^?] jiq. }} ^^) rov AavQlot/v ajti- 
xeO^ai. VII, 2, 5 rjoav yaQ AaQticp xa) JtQ. i] ^aotXevoat 
yeyovortQ rQelg Jtal6eg. 150, 2 o)q A^Q^r/g ejtefixpe xr]Qvxa 
ig 'AQyog jtQ. r] jteQ OQfirjoat OrQareveOO-ai tjt) Tfjv^^EXXa^a. 
IX, 16, 33 o)g avrbg avrixa Xiyot ravra jtQog avihQomovg 
jtQ. 7] yeviof^at ev IlXaratyOt rijv fict)(r]v. 

Duobus locis JtQortQov non arte cum // coninnctum est: 
VI, 91, 6 aX)! effd^7]0av txjttoovreg jtQ. tx rF]g vifiov i] oqi 

31) yarsQov 7J, ov {p.ri) varsQov ij apud Herodotum usu non ve- 
niunt. 

32) cf. Kuhner gr. gr. § 56b, d. 

33) Codex R exhibet tiqotsqov tiqIv ^ c. int., quod etiam Schweigh. 
Baehr. Abicht. in textum receperunt. Mihi magis placet reliquorum 
codicum scriptura, praesertim cum oranibus locis eis,- ubi tiqotsqov — 
TtQiv Tj exstat (VI, 45. VII, 8. VIII, 8. IX, 93) et negatio ov, ^m?/ cum 
TtQotsQov coniuncta sit et semper post TtQiv ^ ind. vel coni., nusquam 
inf. reperiatur. 
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IfXBOP yeviad^at ri^v d^sov. VII, 228, 1 Sa^d-tlCt de aq)i 
avTOv ravT7j t^ jteQ ineoov, xal TotOi jiq. reXevTT^oaCi rj ^*) 
vjto AeG}vl6ea) ajtonefKpd^evraq oixeod^ai . . . ejtiyeyQajtrai. 

Exemplum plane solitarium huc refereDdnm est, ubi JtQo- 
TeQog non adverbialiter usurpatum sed eodem quo subiectum 
casu positum exstat: 

II, 41, 17 xal ravra xal Jtevre yevefjOi dvdQoiv jiQoreQa 
eOTt ij Tov 'AfiiftTQViDVoq ^HQaxXia ev Ty^^EXXddi yeveo&at'^^). 

^) Similiter atque JtQoreQov fj Herodotus exhibet, idque 
saepius, jcqXv i] cum inf., quae locutio ab Atticorum ratione 
prorsus abhorrere videtur, 

Sex et viginti eiusmodi exempla invenimus: 1,79,5 ^ov- 
kevofievoi; evQiOxe jtQfjyfid ot elvat ekavvetv a^q dvvatTO 
Td^tOTa ijtt r«c l^aQdtg, jtQVr i) to devTeQOV ahof^fjvat 
Tmv Av6(5v Tr/v dvva/itv. 92, 13 og oi JtQtv i) ^aoiXevOat 
avTtOTaOttDTTjq xareOTTjxee, 170, 12 icvtt/ filv BlavToc toD 
nQti]veog yvtofiti ejtl dte^d^aQfierotOi "IojOi yevofievii, ;f(>//OT// 
6e xat jtQlv i} 6tag)8^aQrjvat ^lojvii^v HdXea> dv^Qoo, MtXtjOiov 
eyireTO, IV, 1, 10 ovtoi yoQ JtQiv // 2i^xu{)aQ djtixeOd^at fjQ- 
Xov TTJQ Aoifjc;, 125, 14 ]iyaf)vQOoi 61 . . JtQ\r ij Orpt efi- 
ffaXelv Tovg JSxv&ac . . . djtfjyoQtvor. 1:^4, 21 vvv cov fiot 
6oxeei . . aJtaXXdooeoB^at jtQlr rj xa) en^l ror "Iotqov Id-voai 
^^xvd-ac Xvoovzag tj)v yeipVQav, i) xai ti ^lcoot 66^at to 
Tjfieac oiov Te eOTai e^eQydoaod^at. 147, 20 ovtoi evefWVTO 
Tt)v KaXXiOT7jr xaXeofievijV e.rl yeredc jtQ^r // S/jQav eXB-elv 
ex Aaxe6aifWVoc , dxTv) dv6Qo?r, 180, 15 oTeoioi 6e to 
jtdXai exoOfieoi' rdg jtctQO^evovg jtQ)v // 0cft"lJXX?/rc(c JtaQoi- 
xio^f/rczt, ovx exctj eljtelv, V, 65, 24 ooa 6e eXevO^eQcoB-evTeg 
eQ^ar ij ejta\}or d^tdxQea djt?jy?]Otog , JtQ)v i] IcDvirfr Te 
djtoOTTjvat djtc) AaQeiov xa\ ^QiOTayoQea . . . ;f()///o«/. 72, 17 
// 6e tQeif/ e^araOTaOa ex tov d-Qorov jtQ)v // Tac BvQac 
avTov . dftetipai , eijte. VI, 22, 4 e66xee 6e fieTa Tr/v vavfta- 
Xit/V avTixa iiovXevofieiyoioi, jtQ)r /J O^t hg Tf)r x^QV^' djtt- 
xeoBat Tor tlqccvi^ov Aldxeov, eg djtotxi?/v IxjtXeetv. 116, 3 



^) Schaeferus, quem Abichtius sequitur, hic voculam jovq' post 
?/ iuseri vult. 

36) cf. KUhner § 508, A. 7. 



42 

xai i^d^rjGctv xh amxofiBVOi jtQiv rj rovc ^aQ^iaQOvg ijxsir. 
VII, 3, 13 i}v ol fihv jTQoysyovoteg IojCi jcqIv i] rov jtaxBQa 
6q)kwv ^aOikFvaai. 94^ 3 xai jtqIv /} Aavaov rt xal Sovd-ov 
ajtixiod^at tg neXojtovm^oov . . . ixaXiovxo JleZaoyol Aiyia- 
Xbbq. 226, 3 Tov xodt q)aol djtetv vo ejtog jtQ\v ^ Ovfifil^ai 
Otftag TOlOt MfjdoiOi. VIII, 3, 1 eylvhxo yciQ xaT aQXOjg 
Xoyoq, jtQlv ?} xa\ eg ^xeXhjv jtefiJttiv ejtl Ovfifmxlijv. 
69, 2 JtQlv 7] Tov KvQv^iadea JtQod^tlvai rov Xoyov . . . 
jtoXXoQ riv 6 StfiiOTOxXeriQ ev rotoi Xoyoiot oia xaQTa 6e6- 
fievog. IX, 13, 8 JtQiv ?) xovq ftera IlavOavieo) eg rov ^lodfiov 
ifi^aXetv, vjte^exG)QBe, 68, 3 el xal rore ovrot jtq\v ]) xa\ 
ovfifil^at rolOi jtoXefiiotoi. erpevyov. 70, 3 ifpd^rjOav eJt\ rovq 
jtvQyovg ava^avreg jtQiv y} rovg Aaxedaifiovlovg ajttxeod-at. 

Aliquotics voculae quaedam inter JtQiv et r/ inseruntur: 

yaQi I, 78, 8 JtQlv yaQ // ojtloo) Otfeag dvajtXc5oai eg 
rag 2JaQ6tg fjXo) 6 EQOtOog. VIII, 12, 8 JtQ\7' yaQ i] xa\ ava- 
jtvevoai 0(peag ... vjtiXa^e vavfiaxir] xQareQrj. IX, 48, 7 
jtQ\v yaQ rj Ovfifit^at rjfieag eg x^^Q<^^ ^^ vofiov ajtixeOd^ai 
. . . eldofiev. 

6e: IV, 167, 6 JtQlv 6e // djtoOrelXai rf)v OTQaTiijVj 6 
]iQvdv6rjg . . . L^vvt^dvero rig ellfj b djtoxreivag. 

fiev: II, 2, 1 01 6e Aiyvjtrtot, JtQiv ftev ij VafiftfjTtxov 
0(f.ea)v ^aotXevoat, evofit^ov. — IX, 13, 4 JtQiv fiev vvv rj jtv- 
d^eod^at dvexojx^ve. 

y) ov JtQortQOV ij c. inf. apud Herodotura nusquam 
invenitur, contra unus locus ov-jtQti^ ij cum inf. couiunctura 
exhibet: IV, 9, 8 rtjv 61 cpctvat twvrf/v exetv xal ovx djto- 
6o)0eiv extlvco jtQ\v ^' oi fitx^^TJvai. Valet liic ov-JtQ\v r/ 
idem fere atque vOreQOV ?) c. inf. „naclulem". — 

Conferamus nunc cum his ea exempla, in quibus JtQO- 
rtQOV, jtQiv fj etc. cum verbofinito usurpata sunt. Atque 
his formulis id potissimum scriptor proferre vult, utrum quid 
ante id tempus, quo alterum posteriore comparationis membro 
expressum evenerit, fiat necne. 

Significat igitur JtQortQov, jtQ\v rj cum verbo fin.: 
^prius — quam, eher — als"; ot) (fiij) jtQortQOV i}, ov (firj) 
jtQiv i) : „non prius — quam , niclit cher — als; daun erst, 
wenn** (cf. KUhner § 568, a. b). 
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6) jtQOTSQov /J cum verbo fiiiito duobus locis exstat: 
I, 127, 5 6 de KvQoq ixdXsve rov 'ayyhXov ajtayyiXXuv ort 
jtQOTSQOV 7j§ot jtaQ sxslvov fj l4CTvdy?]g avrog ^ovXTJasrat, 
Coniunetivus legitur VU, 54, 8 S^Q^^Q . . svx^to JtQOq xov 
tjkiov (iri6s(ilav ol ovvtvxI^v Toiavrrjv ysvsoO-at, tj ficv jtav- 
Osi xaraOrQstpaoO^ai rrjv EvQoijtrjv jtQorsQOv fj sjtl r^QfiaOi 
rotot sxslvTjg ysvtjrai, 

s) JtQlv Tj cum verbo fiiiito: VII, 10, tj, 10 o [isv yaQ 
dia^aXXmv ddixsst ov jtaQsovrog xar^iyoQsoyv, o ds ddixsst 
dvajtst^6(isvoQ jtQlv 7] drQSxswg sxfidd^jj, 

£) Nunc enumeranda suiit exempla, quae ov {(irj) jtQO- 
rsQOV, jtQtv 9] c. verbo fin. „non prius — quam" exliibent. 

aa) ov JtQorsQOV r/ cum indicativo legimus: VII, 175,8 
r?)v 6s arQajtov . . . ov6s ^j6s0av sovoav jtQorsQov rj jtSQ 
djtix6(£svoi sg &SQ(iOJtvXag kjtvd^ovro TQaxtvl(ov, VilJ, 7, 10 
avTol ovx sv v6m ?;forre^ ravrrjg T7jg fjfisQrjg roloi ^'EXX7]0i 
kjttd^7]Otod-at, ov6s jtQ, 7] ro Ovv^fid Otpi s/isXXs tpavijosod-at 
jtaQa T(3v JtsQiJtXs6vT(X)V oog ijxovrwv. 93, 6 ovx dv sjtav- 
Oaro JtQ. 7] hXs (itv ?} xai avxog ijXo). 

/3/9) ov ifi^) jtQOTSQOv 7] cum coniunctivo: I, 199,13. 
svd-a sjtsdv i'^7iTat yvi'//, ov jtq. djtaXXdoosrai tg rd olxia 
f] Tig ot ^slv(X)V dQyvQiov ift^aXcov sg rd yovvara fttX^V 
Igco Tov iQOv. IV, 196, 15 OVT Ixsivovg rmv q^OQTloJv djtrs' 
O&at JtQ. rj avTol ro XQ^^^lov Xd^v)Oi, IX, 86, 6 fir] djtavi- 
OraoB^at djto t^l: jtoXtog jtQ. 7] sgsXcoot. 87, 4 sjttt6^ ovro) 
6s6oxTcu roTOi ^'EXX?]Oi, ///} jtQ. djtavaorf^vai jtoXiOQxiovrtu 
r) s^sXcoOt Sf]^ag // f]fisag avrolOt jtaQa6())Ts, — 

yy) ov jtQ\v f] curn indicativo: VII, 137,8 ort fisv 
yaQ xaTsOxr]y)s ig dyysXovg f] TaXd^v^lov fi7]Vig ov6s tjtav- 
oaro jtQtv r/ s^f]?.d^s, ro 6ixaiov ovtco scpsQs. 

()6) ov jtQiv 7] cum coniunctivo: I, 19,12 ovx sg:?] 
XQTjostv JtQLV 7] Tov vr]6v rfjg ]4.d^7]val?]g dvoQd^cciOcoOi. VI, 
133, 11 (pdc, f]V fitv ov 6coot, ovx djtovoOrf^Ostv rfjv OTQa- 
rif]v jtQtv f^ i^sX'^] G(fsag. VII, 197, 10 yv 6s toiXO^i] ovx 
tOTi oxog t^tiOi JtQ\v f] d^votoi^at fisXXi]. IX, 117,5 ot 6s 
otx stpaOav jtQlv f] i^iXcoOt y ro 'AOr]vaio)v xotvov ocpsag 
fdtTajtifixptjTat. — In primo enuntiato JtQlv 61 ?/ exstat: I, 136,8 
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jtQtv rffc T/ jtevTaitJjg ytvr^xai, ovx dmxvterai tg otpiv ro? 
naxQL 

fj) Restat ut pauca verba faciamus de nounullis locis, qui- 
bu3 ov ((iTJ) JtQOTBQOV cum JtQVV atquc etiam cum JtQlv ij 
coniunctum est. Sed hic usus, quamquam nimis magnam ora- 
tionis ubertatem habere videtur, tamen cum nostra ratione con- 
sentit: saepius enim etiam nos dicimus: „eher — ehe, eher — 
bevor". Ac ne a Latinis quidem hunc usum abhorrere Prei- 
bischius exemplo ex Vergil. Aen. IV, 24sqq. sumpto ostendit 
(v. p. 63 1. c). 

aa) ov ((irj) JtQOTSQOV — JtQiv semper coni. exhibet: 
I, 82, 35 ijtoi7]OavTO vofiov re xal xaraQrjV f/i/ jtQortQOv 
0^Qiy)8iv xofirjt^ 'AQyeia^v ftrjdiva, fO]dl rci:^ yvvatxdg a^i 
XQv0O(fOQ?j0tiv jtQiv &vQeag dvaocoowvrai, 140, 4 o>c ov 
jtQoreQOv d-djtrerai dvdQog IleQOeoj o vixvg jtQlv av vjt* 
OQVi&og r} xvvdg eXxvoO-fj.'^^) V, 106, 31 Oeovg ejtofivvf/c 
rovg ^aOiXrilovg ftij fiev jtQortQor ixdvoaO&ai rov e/cor 
xid-mva xara^f^oofiai eg ^Iojvitjv, jiqXv dv rot 2£aQ6co vfjOov 
. . . daOfioipoQOV jtoirjoo). 

i^l^) ov (/>//}) JtQoreQov — JtQlv t]. Haec formula, qua 
fortius qnid quam priore exprimi videtur, quatcr gxstat apud 
Herodotitm, bis cum indicativo coninncta, bia cum coniunctivo: 

VI, 45, 6 ov yaQ 6?) JtQoreQov dxaveorrj ix rojv yipQiojv 
Tovrioji^ MaQdoviog JtQlv ^ 0<ptag tjtoyeiQiovg tJtouiOaro, 
VII i, 8, 12 Xiyerai yaQ ojg ig licperiajv 6vg tj T//r OdXaOoav 
ov JtQoreQor dvioye jtQlv i] djtixtro tnl ro 'AQTtfiiotor. 

VII, 8, i^, 8 fc/co de vjtiQ rt txeivov xat rojv dXXvjv 
IleQOiojv ov jtQ. jtavoofiat JtQlr r) tkaj rt xa\ jtvQciooj rdg 
'AOyvag. IX, 93, 25 ov jtQoreQOV rt jtavoeOkhu rifiojQiovreg 
exeivo) jtQtv }} dixag dcooi ^') rojv tJtoirjOav. 

0) Affero ad extreraum unum exemplum, in quo Herodotus 
formula firi JtQtv — JtQtv ij c. inf. utitur: l, 165, 14 xat 



^^') Haec codicis R scriptura magis probabilis videtur esse quam 
ceterorum, qui ekxvG^tjvai exhibcnt qnosquo Schweigh. et Baehrius 
secuti sunt. Of. Ktihner § 568, A. 6. 

^'J Sic codd. Pdz.: reliqui falso Sciaeiv. 
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cifjtocfav firj jiqIv ig ^ooxahjv rj^siv jtglv rj xov fivdQOv rov- 
Tov ava^avijvai.^^) 

e) lam dissereudum est nobis dc locis aliquot, quibus post 
comparativum ^ pavticulae ^xal^ aut ^oi xa^ voculae adiun- 
ctae sunt. 

a) Atque ?] xal^^) post comp. semel apud Herodotnm 
exstat: IV, 127, 5 ov6i ri vecQTSQOV elfii jcoifjOag vvv 7] xal 
kv tlQi^vi^ imd^ea Jtoieeiv. 

^) Sequuntur tria exempla, quae i] ov xal post ovdhv 
fiaXXov positum exhibent:^^) 

IV, 118, 14 rjxet yaQ 6 DeQOfjg ovdiv tl fioXXov ejt 
fjfieag i) ov xal ejt vf/eagf ovde ol xaTaxQrjOet ijfteag xara^ 
oxQejpafieva) vfiewv ajtexeod^at = „Denn es zieht der Perser 
um nichts mehr gegen uns, als nicht auch gegen euch, d. h. 
ebensowohl gegen euch als gegen uns.'^ Apparet enim hac 
locutione alteruni comparatum membrum, quod per ti cfficitnr, 
magis efferri; falso igitur Kilhnerus (gr. § 516, 6) haec verba 
sic vertit: „eben8o gut gegen uns wie gegen euch." Sim. V, 
94, 13 ejtoXefieov yaQ . . . MvTiXrjvalol Te xa\ ^Ad-rjvatoi, ot 
fiev ajtatTeoi^Ttg Tr/v x^QV^f 'Ad^rjvalot de ovTe OvyytvooOxo- 
fievot djtodetxtw vTtg ti Xoyo) ovSev fiaXXov AloXevgt fieTeov 
TTJg JXtadog X^^^ i] ov xal ocplot xaX TOlOt aXXotOt, oCot 
^EXXr)va)v ovvejtQrj^avTO MeveXew Tag '^EXevi/g aQJtayag. VII, 
16, 7, 4 ipavrjTai de ovdev fiaXXov ftoi ofpeiXet (sc. ovetQOv) 
exovTi Tr/v oijv eod-rjxa f] ov xal Tr/v efii]v, otde Tt fiaXXov 
ev xoIt7/i Ti] orj avajtavofievm 7] ov xa) ev ri/ eft}/, n jrtQ 
ye xal aXXog ed-eXei (pav^vat. 

Restat unus locus, quem codices non satis integrum ser- 
vasse videntur: I, 86,26. Lectio codicum, quam praeter Stei- 
nium omnes editores secuti sunt, Iiaec est: eXeye (sc. KQOlOog) 
iSr] (og i^Xd^e aQX^v 6 HoXmv ecov 'Ad^rjvalog, xa\ d^eijoafierog 

^*) Coniectnra est Reiskii; codd. exhibent dva<p7jvat. 

^) De hac re subtiliter et explicate disputavit Preibisch. p. ()4sqq. 

*^) V. de his locis, qui aliquid recedunt a Thucydidis ratione 
(V. Preib. 1. c. p. 67) Hartung, de part. I, p. I<i98(|. — Bernhardy Synt. 
p. 4Hb — Matthiae. gr. gr. § 455, A. 3, d.; Kriiger Spr. 49, 2, 4; Kiihner 
§5](), 0. 
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jtdpta roi* eovTOL oXiSop djroqlavQiGeis ola dif eixag, wg 
re avTco ndvxa djiOiit^rjxs ol ry JttQ ixstvog dxE, ovdev 
Ti liiiXXov ig toivror ^iyofv i} Ig ttjtav ro dvB-Qmxivov xai 
lidXiCxa Tovg jtaQa 6(fl6i avxolot oXfflovg doxiovrag eivai. 
Sed recte Steinius monuit, hanc verborum stractiiram nullam 
probabilera sensum praebere. Quid enim aliud haec verba 
ovdsv Ti fiaXXov ig koyvTov Xiya^v ri sg djtav to dv^^Qcixi- 
vov significant nisi hoc, quod nunquam ferri poteat: num nicbts 
mehr in Bezug auf ihn selbst redend, als in Bezug auf das 
ganze Menscheugeschlecht d. h. ebenso wenig in Bezug auf ihn 
als auf das ganze M. redend?" Suo igitur iure Steinios post 
fj voenlam ovx insernit, qna emendatione is sensus fit^ qui unus 
ad hnnc locnm qnadrat: ebenso sehr in Bezug auf ihn, als in 
Bezug anf d. ganze M. redend. 

f) Affero ad extremum locos eos, quibus formulas e^co 
?], JtdQS^ fj, JtXtjV rj, x^Q^^ ^i jpraeter'; JtXrjv ij oxi, 
X^^Q^^G ^ oTi tpraeterquam quod' legimus, quae ratio dicendi 
apud Atticos nusquam exstat.*^^) Comparativam autem vim etiam 
in his exemplis ij particulae inesse maxime apparet ex II, 130, 11: 
ovx exG) eljtttv xXrjv ij r« Xtyo/isva, ubi ov — xXrjv ?] 
idem fere valet atque ovx — aXXa tj. Sim. IV, 82, 2. 

Haec exempla invenimus: 

a) egco //: 11, 3,8 ra fiiv vvv d^sta tSv djtrjytinaTmr 
ola fjxovor, ovx tlfil xQO^vfiog i^?jyiso9-ai , 2go> ^ rd oivo- 
(laTa avrmv f/ovvov. VII, 228, 16 sxtyQdfifiaOi fiir vvv xal 
OTijXrjOi, t^o) 7/ To Tov fidvTiog sxlyQafifia. 

xaQt^ r/: 1, 130,6 Mjjdoi ... oQ^avTtg Tijg dva)"AXvog 
xoTafiov ^Aolriq ix sxta TQiifXOVTa xal txaTOV 6vmv 6sotna, 
xdQSo, r} 000 r ol JSxvd^ai fjQXOV. 

xXrjv fj: II, 111, 19 dra^Xstparra 6i awayaystv rdg 
yvvatxag tojv ixtiQdd^fj, xXrjv ^ ttjj: rrO ovqco vapdfisvog 
drijXtil^t. II, 130, 11 v. supra. VI, 5, 15 rdg ix tov IIovtov 
ixxXsovoag rrov vscor iXdfi^avov, xXtjr i] oooi aiTcor^lOTi- 
aloj tipaoav troifioi slvai xsld-sod-ai. 

XG)Q)g fj: II, 77, 21 r« dt aXXa o6a ij oQviS^ojr ij Ix^vatr 
Offi iorl ixofitra, x^^Qig f/ oxoOot Offt iQol axodtdixaTat. 

^») cf. Ktthner gr. gr. § 542, 1. KrUger Di. 69, 31, 2. 
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/9) jtJLtfV f] OTi exstat: IV, 189,4 JtX-^v yag fj ori Oxv-- 
xlvri 7] eod-rjg rcbv At^vaoloov iorl xal ol ^vCavoi . , , rd 
ye aXXa Jidvra xaxd rcovxo tOraXraL. 

X(x>Qtq rj or^: I, 94,2 Avdol 6e vofJtOLCt fihv jtaQajtXrj- 
oioiot ^^(^fao^Tae xal ^'EXX7]vtQ, X^Q^^ V ^'^' '^^ -O^Xea rixva 
xarajtoQVBvovOi. Duobus locis verbum iinitnnQ subintellegi 
oportet: IV, 61, 6 sO^dXXovoi . . ig XiPrjrag . ., fidXiOra AeC- 
filoiOi XQtirTJQCi jiQOOeixsXovg, X^Q^^ ^ ^'^^ JtoXXcp fie^ovag. 
82, 2 d-mvfidcia 6e i/ x^QV ahrt) ovx exsi, X^Q^^ V ^'^^ ^^" 
rafi(wg re jtoXXm fieylnrovg xa\ aQid^fibv jtXelorovg, 



CAPUT m. 

De Toeulis ad augendam yel minuendani 
comparatiyi yim appositis. 

1. 

Ac primum Herodotus ad augendam comparativi vim 
dativo JtoXXo) usus est. Duodecim loeis iuveuitur: 

II, 25, 23 JtoXXm vjto6eeOTeQog. III, 104, 8 Jt. ftaXXov. 
106, 6 Jt. fieC,G)V, IV, 191, 7 Jt. d^t]Qi<D6eareQ7]. Vt, 123, 7 
jt. udXXov. 126, 3 Jt. 6vofiaororeQ7]v. VII, 1, 7 Jt. jtXeo). 
223, 8 Jt. fidXXov. VIII, 42, 5 Jt. Jt Xivveg. IX, 25, 10 Jt. ejti- 
Tr]6t(meQog. 41, 21 :7r. xQtaaova. 70, 8 Jt. JtXior. — 

trt JtoXXco: 1, 97, 7 i. Jt. fidXXov. — jtoXXcp eri: VII, 
104, 20 Jt. i. fidXXov. — Separatim a comparativo: V, 92, S, 6 
jtoXXcfj eri iyivtro KvrpiXov fiiaig)ovc6reQog. — jtoXXcj) — 
eri: II, 11, 20 xal jtoXXo) fiiC,€ov tri rovrov. — 

Simili ratione usurpatur JtoXXov: 

I, 77, 4 JtoXXdv iXdaawv. II, 134, 1 Jt. iXdcaco. VII, 7, 5 
Jt. 6ovXoriQ7jv. 10, «,13 Jt. dfielvovag. 145, 19 Jt. fti^o). — 
Comparativid postpositum est jtoXXov: Vil, 223, 5 avi^ofKoriQ)] 
ri ian xal ^QaxvreQog o x^Q^^ JtoXXdv /y jteQ i] jteQlo66g 
re xal dvdfiaau. 

Augetur jtoXXc)V vocula tri: I, 103, 2 ovrog Xiyerai jtoX- 
Xdv iri ytviad-at dXxificx)TtQog ro)v jtQoydva)i>. — 
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fiaxQm cam comp. coniunctum nno loco exstat: VIII, 86, 8 
fiaxQ(p dfislvovEq avzol ta^vxmv, — 

£xi per se positum coinparativi vim auget: 

I, 65, 7 xo 6b txi jtQOfrsQor xovxwv, II, 61, 7 xooovxtp 

ixL jeXeof Jioisvct xovxmv, 149, 2 d^mvfia £. (le^ov. IV, 35, 5 

sxt jcQoxtQov ^YjrsQoxf]^; xb Tcal AaodlxriQ. 62, 14 h:t jtXsoo 

^vovCi. V, 118, 14 sxt dfislvovsq x^q (frvOtOQ, VI, 33, 17 stl 

JIQOTSQOV XOV ^OtldxOV SOJtXoOV, VII, 106, 6 SXt JIQOXSQOV 

xavxfjg XTJg skaotog, VIII, 37, 9 sxt fis^ova xov jtQtv ysvo- 
fisvov xsQhOQ. IX, 41, 24 sxt JtXsvvag xmv GvXXsXsyfisvmw 
107, 19 ovdsv sxt jtXsov sysvsxo xovxoov. 121, 4 sim. 

Inler comparativum et comparatum membrum exstat £t/: 
II, 18, 19 JtXsov sxt xovxov. Ibj 6 sXaaooveg sxt xovxa>v. 
IX, 83, 4 vOxeQOV Ixt xovxmv. — Extremo loco positum est 
sxt: V, 54, 4 x6 dxQSxsaxsQov xovxmv sxt. — 

Quinque locis denique ^comparata res intra sxt priore loco 
positum et comparativum collocata est: II, 145, 9 Ilavl ds 
ext xovxwv jtXeova (sc. sxea) Xsysxai stvat. III, 95, 10 xo 
d' sxt xovxcov sXaoaor, 111, 1 srt xovxwv -d-wvfiaaxoxsQov, 
112, 2 ext xovxcov OwvfiaatwxeQov. V, 87, 14 ext xov jtdd-eog 
detvoxBQOV xt. — 

xai idem fere significans atqne m ^noch' legitur: 11,43, 18 
(Zaxe xovxcov dv xa\ ftdXXor xwv d-ewv xd ovvofiaxa s^sjtt- 
axiaxo Alyvjtxtot i) xov ^HQaxXeovQ. 8im. 104,4. VII, 102, 17 
7]V xe xa\ JtXt tveg. — 

Simili ratione r/ indefinitum ad comparativi vim augendam 
usurpatur = xaQXtty gar, sehr (cf. Stein ad V, 33, 9). 

Praecedit comparativum : 1, 146, 3 oig ye xt fidXXov ovxot 
^lwveg elai xwv aXXwv, II, 32, 15 ei' xi JtXeov tdoitv xcjv 
xd fiaxQoxaxa i6ofievwv. 

Saepius autem post comp. positum exstat: I, 147, 5 fidX- 
Xor xt xojv dXXcov IwvaiV. 158, 8 wg 6e xal eyco Avdcor 
xov fter JtXeov xt r) jtaxeQa eovxa ae Xa^mv dyco, 174, 17 

fidXXor yaQ rt xal ^etoxhQov xov olxoxog. 204, 8 

x6 doxeetr jtXeor xt elrat dvi^Qcojtov. II, 90, 8 dre jtXeor xt 
i) dvd^QCDJtov vtxQOV x^^^Q^^^^dQoiTeg. 129, 15 i^ovXofierov 
jttQiaooreQor xi xciJr dXXcjr d-dipat xrjr d-vyaxeQa, 147, 11 
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(i7]t8 :ftXiov Tt dl^fjO^ai tx^iv rov ereQOv rov treQOV. Sim. 
VII, 16, «, 10. 168, 23. — De V, 87, 15 v. supra p. 48. — 

Huc referendi sunt quoque loci ei, quibus ovde vel 
ovdev Ti cum comparativo coniunctum est: 1,86, 29. IV, 
118, 14. 127, 5. VII, 16, 7, 6. 

ovdev {(A7]6ev) solum positum, quod ipsum quoque com- 
parativo maiorem vim tribuit, his locis deprehenditur: 11,94,10. 
m, 71, 11. V, 55, 8. VI, 123, 1. VII, 129, 22. IX, 111, 22. — 

Adde his locum unum: IX, 104, 7 ol 61 Jtav Tovvav- 
tLov tov JCQoCTtTayiilvov ejtoieov. — 

Disseramus nunc de iis locis, ubi comp. (laXXov com- 
parativo alicui abundanter quasi et praeter necessitatem ad- 
iunctus esse videtur. Sunt omnino sex: 

I, 31, 17 6ii6e§e Te ev TovTOiOi o D^eog mq afieivov el/j 
avd^QWJKo TeO^vdvac iidXlov rj ^meiv. VI, 12, 20 JtQo Te 
TOVTow Twv xax(ov T/fiiv ye xQeoOov xal o Ti cjv aXXo jta- 
d^etv iOTi, xal ttjv (leXXovOav 6ovX7jlt]v vjto(ielvai rjTiq {'oTai, 
(jidXXov Tj Tr/ jtaQeovCij ovvexeoO^ai. VII, 50, 7 xQeoOov 6e 
jtdvTa OaQOeovTa tjfiiOv twv 6eivmr jtdoxeiv (idXXov rj jtdv 
XQ^fia JtQo6eifiaivovTa firj^afid fif]6ev Jtad^elv. 143, 15 l4d^r]- 
valoi TavTa og)iOi tyvmoav aiQeTOJTeQa tivat fidXXov ^ t« 
T(av ;f()^(;//o^oyojr. 235, 8 xiQ^oq fiiC^ov eg^r/ tlvai JSjtaQ- 
TitjT^^Oi xaTa TfJQ i^aXdooriQ xaTa6e6vxivai fidXXor rj vjteQi- 
XeiV. IX, 7, (t, 11 tJtiOTafievoi Tt OTi xtQ^aXecaTtQov eOTi 
bfioXoyitiv t(o JJtQO^] fidXXov // jttQ jtoXefiietv. 

Recte Kilhnerus (gr. gr. § 349, b, 6) nec minus Abichtius 
et Steinius in adn. a. h. 1. monuerunt, non confundendos esse 
hos locos cum eis, ubi fidXXov aut praecedat comparativum, 
ut Eur. Hec. 377 O^avoyv 6' av tlr] fidXXov evTVxiOTeQog i} 
^(ov, aut proxime sequatur ut Plat. Gorg. p. 487, b aioxvvTr]- 
QOTiQOj fidXXov Tov 6iovTOq. Nam cum his locis fidXXov 
ad vim tantnm comparativi magis efferendam valeat, illorum 
Herodoti loe^rum, quibus fidXXov a praecedente comparativo 
una vel saepius compluribus voculis insertis separatum exstat, 
ea ratio est, ut fidXXov vim comparativi paene iam exstinctam 
denuo accendi intelligatnr. Exempli causa verba, quae exstant 
in I, 31, in nostram linguam vertere nobis liceat: afietvov eh] 
cvd^Q(Djt(i) Te&vdvat fidXXov fj ^(oeiv ^besser dflrfte es ftir 
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den Mensclien sein todt zu sein, besser, sag icli, als zu lebcn. 
Similis ratio etiam ad ceteros locos quadrat. 

Ad alterum contra qnod diximus gcnus iste locus spectare 
videtur: I, 32, 26 oi yt':Q ri o fitya rtXotOiog [iaXXov rov 
£J€* rjfieQTjV BxotTog oX^iarctQoq lcri. 



2. 

Ad comparativi vim minuendam Ilerodotus his voculis 
utitur : 

oXiyo): IV, 16, 4 o. .TQOTtQOV. 50. 9 o //f;^o>r. V, S^, 4 
o. jrXsvra^. VH. 113, 5 o. .ToortQOV. 132, 4 o jtQOTtQOV. 

oXiyro Tt: IV, 79, 6 o. t/ .irQoztQOV. 81,7 et Vlil, 95, 2 
sim. — 

Similiter usnrpantur oi Jio/Mtv, ov JtoXho, o\ ^roXXo^ Tto). 

ov JToXXov exstat: VII, 145, 18 T(ov ov jt. fiiCo). 

ov .ToXXo): II, 68, 9 ov jt. fiiZoi^a. III, 5, 5 ov .t. iXda- 
aovas:. 

ov .ToXXfj) Tto) denique invenimus: 1,181,2 ot .t. r. 
do&tvioTtQOj\ II, 48, 8 ov Jt. r. tXaOoov iov. 67, H ot jr. 
r. fiiZovac. 124, 15 ov .t. r. tXaooov toitov. l\\ 4:1 , 4 ov 
jt, T. iXdooovtg. 86, 16 ov .t. r. iXdooo} tojvTOv. 



Vita. 

Natus sum Carolus Fridericus Ricardus Erxleben a. d. 
XII. cal. Octobr. a. h. s. LX Stendaliae patre Friderico, com- 
missionis generalis regiae secretario, matre Guilelma e gente 
Hetschink, quam ante hos quindecim annos mors mihi eripuit. 
Fidei ascriptus sum evangelicae. Literarum rudimentis imbutus 
sum in ludo quodam privato. Deinde, cum pater a. h. s. LXVIII 
Merseburgium transmigrasset, primum scholam urbanam 
tum a vere a. h. s. LXX gymnasium huius urbis frequentavi. 
Testimonio maturitatis instructus autumno anni MDCCCLXXIX 
Halas me contuli, ut philologiae et historiae studiis me darera. 
Per septies sex menses audivi scholas Dittenbergeri, 
Droyseni, Dtimmleri, Erdmanni, Haymii, Heydemanni, 
Hilleri, Keilii; per quinque semestria proseminarii et senii- 
narii philologici exercitationibus interfui. Praeterea Dtimmlerus, 
ut exercitationibus historici seminarii interessem, benigne per- 
misit. Quibus omnibus viris clarissimis, qui studiis meis prae- 
fuerunt, gratiam profiteor quam maximam. 
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